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 סליחות

Sometimes, the Chazan recites the following introduction to Ashrei: 

ם עַל עֲדָתֶךָ. צאֹן מַרְ  י. רַחֵּ פְנֵּי רוֹב זְדוֹנִּ י שְחַרְחוֹרֶת מִּ י. וְנַפְשִּ ש עַל עֲוֹנִּ י בְאַשְמוֹרֶת, לְבַקֵּ י קַמְתִּ יתֶךָ. אַשְרֵּ עִּ

יתֶךָ. עוֹד יְהַלְלוּךָ סֶלָה: י בֵּ   יוֹשְבֵּ

רֵי יתֶךָ. עוֹד יְ  אַשְׁ י בֵּ י הָעָם יוֹשְבֵּ י הָעָם שֶכָכָה לּוֹ. אַשְרֵּ הַלְלוּךָ סֶלָה: אַשְרֵּ

מְךָ לְעוֹלָם  מְךָ אֱלוֹהַי הַמֶלֶךְ. וַאֲבָרְכָה שִּ ד. אֲרוֹמִּ לָּה לְדָוִּ שֶיָהָוָהָ אֱלֹהָיו: תְהִּ

מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד: גָדוֹל יַהַוַהַ וּמְ  הֻלָּל מְאֹד. וָעֶד: בְכָל יוֹם אֲבָרְכֶךָ. וַאֲהַלְלָה שִּ

ידוּ: הֲדַר כְבוֹד  קֶר: דּוֹר לְדוֹר יְשַבַח מַעֲשֶיךָ. וּגְבוּרֹתֶיךָ יַגִּ ין חֵּ גְדֻלָּתוֹ אֵּ וְלִּ

רוּ. וּגְדוּלָּתְךָ אֲסַפְרֶנָה:  יחָה: וֶעֱזוּז נוֹרְאֹתֶיךָ יאֹמֵּ פְלְאוֹתֶיךָ אָשִּ י נִּ בְרֵּ הוֹדֶךָ. וְדִּ

יעוּ. וְצִּ  ם וּגְדָל זֵּכֶר רַב טוּבְךָ יַבִּ . אֶרֶךְ אַפַיִּ הֵּ וֵּ דְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ: חַנוּן וְרַחוּם יֵּהֵּ

חָסֶד: טוֹב יֶהֶוֶהֶ לַכֹל. וְרַחֲמָיו עַל כָל מַעֲשָיו: יוֹדוּךָ יְהְוְהְ כָל מַעֲשֶיךָ. 

רוּ: לְהוֹדִּ  רוּ. וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּ ידֶיךָ יְבָרְכוּכָה: כְבוֹד מַלְכוּתְךָ יאֹמֵּ בְנֵּי וַחֲסִּ יעַ לִּ

ים.  הָאָדָם גְבוּרֹתָיו. וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ: מַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָל עֹלָמִּ

ים:  ף לְכָל הַכְפוּפִּ ים. וְזוֹקֵּ ךְ יֹהֹוֹהֹ לְכָל הַנֹפְלִּ וּמֶמְשַלְתְךָ בְכָל דּוֹר וָדֹר: סוֹמֵּ

ן לָהֶם אֶ  רוּ. וְאַתָה נוֹתֵּ לֶיךָ יְשַבֵּ ינֵּי כֹל אֵּ חַ אֶת יָדֶךָ. עֵּ תוֹ: פוֹתֵּ ת אָכְלָם בְעִּ

יד בְכָל מַעֲשָיו: קָרוֹב  יק יהוה בְכָל דְּרָכָיו. וְחָסִּ יעַ לְכָל חַי רָצוֹן: צַדִּּ וּמַשְבִּ

אָיו יַעֲשֶה. וְאֶת  קְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת: רְצוֹן יְרֵּ יהוה לְכָל קֹרְאָיו. לְכֹל אֲשֶר יִּ

יעֵּ  שְמַע וְיוֹשִּ ים שַוְעָתָם יִּ ת כָל הָרְשָעִּ הִּ אֶת כָל אֹהֲבָיו. וְאֵּ וִּ הִּ ר יִּ ם: שוֹמֵּ

ם קָדְשוֹ לְעוֹלָם וָעֶד:  ךְ כָל בָשָר שֵּ יבָרֵּ י. וִּ לַּת יהוה יְדַבֶר פִּ יד: תְהִּ יַשְמִּ

עַתָה וְעַד עוֹלָם הַלְלוּיָהּ:  ךְ יָהּ מֵּ  וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵּ

 Kaddish Half – קדיש חצי
תְגַדַּל וְ  יהּ רַבָא. יִּ תְקַדַּש שְמֵּ ב  )אמן(יִּ יקָרֵּ יהּ. וְיַצְמַח פֻרְקָנֵּיהּ. וִּ יךְ מַלְכוּתֵּ יהּ. וְיַמְלִּ רְעוּתֵּ י בְרָא כִּ בְעָלְמָא דִּּ

יהּ.  יחֵּ מְרוּ אָמֵּ  )אמן(מְשִּ יב וְאִּ זְמַן קָרִּ ל בַעֲגָלָא וּבִּ שְרָאֵּ ית יִּ יכוֹן וּבְחַיֵּי דְכֹל בֵּ יהּ  )אמן(ן. בְחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵּ א שְמֵּ יְהֵּ

תְהַ  א. וְיִּ תְנַשֵֹּ תְרוֹמַם. וְיִּ תְפָאַר. וְיִּ שְתַבַח. וְיִּ תְבָרַךְ. וְיִּ י עָלְמַיָא יִּ תְהַלָּל רַבָא מְבָרַךְ לְעָלַם לְעָלְמֵּ תְעַלֶּה. וְיִּ דָּר. וְיִּ

יךְ הוּא.  יהּ דְּקֻדְשָא בְרִּ רְכָתָא. שִּ  )אמן(שְמֵּ ן כָל בִּ ילָּא מִּ מְרוּ לְעֵּ ירָן בְעָלְמָא וְאִּ שְבְחָתָא וְנֶחָמָתָא. דַּאֲמִּ ירָתָא. תִּ

ן.   :)אמן(אָמֵּ
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 Ben Adam –בן אדם 

This Piyut is sung together: 

ן אָדָם יחָה, בֶּ יחָה, דְּרֹש סְלִּ ים. שְפֹךְ שִּ רְדָּם, קוּם קְרָא בְתַחֲנוּנִּ , מַה לְּךָ נִּ

ים. רְחַץ וּ אֲדוֹן הָאֲדוֹנִּ רָה, רוּץ מֵּ ים. וּמְהֵּ ים פוֹנִּ טְהַר, וְאַל תְאַחַר, בְטֶרֶם יָמִּ

ים. אָנָא  אֲסוֹנִּ פֶשַע, וְגַם רֶשַע, בְרַח וּפְחַד מֵּ ים. וּמִּ ן מְעוֹנִּ פְנֵּי שוֹכֵּ לְעֶזְרָה, לִּ

ים.  ל נֶאֱמָנִּ שְרָאֵּ י, יִּ מְךָ יוֹדְעֵּ ה, שִּ ת שְעֵּ לָנוּ בֹשֶּ דָקָה. וְׁ ךָ אֲדֹנָי הַצְׁ  הַפָנִים:לְׁ

ר  עֲמֹד ל דְּרֹש, בְכֹבֶד ראֹש, לְכַפֵּ ים. יָהּ אֵּ תְוַדּוֹת עַל חֲטָאִּ ר, לְהִּ תְגַבֵּ כְגֶבֶר, וְהִּ

ים. וְכָל מַאֲמָר, אֲשֶר יֵּאָמַר,  פְלָאִּ מֶנוּ נִּ י לְעוֹלָם, לאֹ נֶעְלָם, מִּ ים. כִּ עַל פְשָעִּ

ם, הוּא יְרַ  ים. הַמְרַחֵּ קְרָאִּ ם נִּ ים: לְפָנָיו הֵּ ם אָב עַל בָנִּ ינוּ כְרַחֵּ ם, עָלֵּ ךָ חֵּ לְׁ

ת הַפָנִים: לָנוּ בֹשֶּ דָקָה. וְׁ  אֲדֹנָי הַצְׁ

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community recites the second part, shown in bold.  

It is important for both the Chazzan and the community to recite each verse in its entirety. 

ךָ ת הַפָנִים:אֲדֹנָי הַצְדָקָה.  לְׁ לָנוּ בֹשֶּ תְאוֹנֵּן וּמַה נאֹמַר.  וְׁ דַבֵר וּמַה מַה נִּ מַה נְׁ

טַדָק: ינוּ וְנַחְקֹרָה.  נִצְׁ יךָ:נַחְפְשָה דְרָכֵּ נָשוּבָה אֵלֶּ ינְךָ פְשוּטָה וְׁ י יְמִּ קַבֵל כִּ . לְׁ

ב. שָבִים: לֶיךָ בְכָל לֵּ ים אֵּ יךָ: שָבִּ רַחֲמֶּ קַבֵל בְׁ עָתָם תְׁ ים  שַוְׁ בְרַחֲמֶיךָ הָרַבִּ

יךָ:בָאנוּ לְפָנֶיךָ.  לָתֶּ נוּ דְׁ רָשִים דָפַקְׁ דַלִים וּכְׁ דְּלָתֶיךָ דָּפַקְנוּ רַחוּם וְחַנוּן.  כְׁ

פָנֶּיךָ: שִיבֵנוּ רֵיקָם מִלְׁ לְּפָנֶיךָ מַלְכֵּ  אַל תְׁ נוּ. מִּ יבֵּ יקָם אַל תְשִּ כִי אַתָה נוּ רֵּ

פִלָה: לָּה.  שוֹמֵעַ תְׁ עַ תְפִּ יךָ כָל בָשָר יָבֹאוּ:שוֹמֵּ נָה.  עָדֶּ עַ תְחִּ יךָ כָל שוֹמֵּ אֵלֶּ

לֶיךָ הָרוּחוֹת.  הָרוּחוֹת יָבֹאוּ: שָמָה:יָבֹאוּ אֵּ כָל הַנְׁ הַנְשָמָה לָךְ וְהַגוּף  וְׁ

ין דּוֹמֶה לָךְ.  ל עֲמָלָךְ:חוּסָה עַ  פָעֳלָךְ. הַנְשָמָה לָךְ וְהַגוּף פָעֳלָךְ. צוּר אֲשֶר אֵּ

ךָ:הַנְשָמָה לָךְ וְהַגוּף פָעֳלָךְ חוּסָה עַל עֲמָלָךְ: מַעַן שִמְׁ  . יהוה עֲשֵה לְׁ

מְךָ.  ךָ:אָתָאנוּ עַל שִּ מַעַן שִמְׁ מְךָ.  יהוה עֲשֵה לְׁ ךְ בַעֲבוּר שִּ לֶּ חַנוּן כִי אֵל מֶּ

ךָ:  מֶּ רַחוּם שְׁ ינוּ. וְׁ קְרָא עָלֵּ מְךָ נִּ נוּ.  יהוה אֱלֹהֵינוּ:שִּ רְבֵּ קְרָא בְקִּ מְךָ נִּ אַל שִּ

ינוּ תַנִיחֵנוּ יהוה אֱלֹהֵינוּ: ינוּ בוֹשְנוּ בְמַעֲשֵּ נוּ בַעֲוֹנוֹתֵינוּ:אֱלֹהֵּ לַמְׁ נִכְׁ ין  . וְׁ אֵּ

יב.  הָרִים ראֹשלָנוּ פֶה לְהָשִּ לאֹ מֵצַח לְׁ ינוּ.  :וְׁ י רַבוּ מְשוּבוֹתֵּ ךָ חָטָאנוּ:כִּ  לְׁ

ינוּ.  ם אֲבוֹתֵּ נוּ:חָטָאנוּ עִּ שָעְׁ עֱוִינוּ הִרְׁ ינוּ.  הֶּ מַה מַה נאֹמַר לְפָנֶיךָ יהוה אֱלֹהֵּ
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טַדָק: דַבֵר וּמַה נִצְׁ ב מָרוֹם.  נְׁ פָנֶּיךָ שוֹכֵן מַה נאֹמַר לְפָנֶיךָ יוֹשֵּ סַפֵר לְׁ וּמַהּ נְׁ

חָקִים: גְלוֹת. הֲ  שְׁ סְתָרוֹת וְהַנִּ עַ רָזֵּי עוֹלָם.  אַתָה יוֹדֵעַ:לאֹ הַנִּ אַתָה יוֹדֵּ

רֵי כָל חָי: תַעֲלוּמוֹת סִתְׁ י בָטֶן.  וְׁ ש כָל חַדְרֵּ לָיוֹת וָלֵב:אַתָה חוֹפֵּ ה כְׁ ין  רוֹאֶּ אֵּ

מָךְ.  ד עֵינֶּיךָ:דָּבָר נֶעְלָם מִּ תָר מִנֶּגֶּ אֵין נִסְׁ ם עֲוֹנֵּינוּ עָנוּ בָנ וְׁ יהוה עֲשֵה וּ. אִּ

ךָ: מֶּ מַעַן שְׁ שְמָר יָהּ.  לְׁ ם עֲוֹנוֹת תִּ יחָה.  אֲדֹנָי מִי יַעֲמֹד:אִּ מְךָ הַסְלִּ י עִּ כִּ

מַעַן תִוָּרֵא: ים.  לְׁ מְךָ מְקוֹר חַיִּ י עִּ ה אוֹר: כִּ אֶּ ךָ נִרְׁ אוֹרְׁ ינוּ בְׁ דְקוֹתֵּ י לאֹ עַל צִּ כִּ

ים תַחֲנוּנֵּינוּ לְפָנֶיךָ.  ילִּ יךָ הָרַבִים:אֲנַחְנוּ מַפִּ   כִי עַל רַחֲמֶּ

 Lema’ancha –למענך 

This Piyut is traditionally sung during the Aseret Yemei Teshuva. Some sing it each day of Selichot. 

ךָ אֱלֹהַי. מַעַנְׁ חַר. לְחַלּוֹת פָנֶיךָ. בְמַעֲמַד הַשַחַר.  לְׁ ה עַם לְךָ שִּ שִיבָה רְצֵּ אַחַר:אֲדֹנָי הַקְׁ  וַעֲשֵה אַל תְׁ

ךָ אֱלֹהַי. מַעַנְׁ פֶן לְמֶרְיָם. לְׁ בְיָם. וְשוּר לַחְצָם וְעָנְיָם. וְאַל תֵּ ית נוֹדָם וְשִּ י רוֹש וְלַעַן. בְבֵּ עֵּ מְצֻלוֹת יָם. שְבֵּ ה מִּ  דְּלֵּ

לַּת הַשַחַר:  תְפִּ אַחַ וְהַט אֹזֶן לְשַוְעָם. בִּ שִיבָה וַעֲשֵה אַל תְׁ  ר:אֲדֹנָי הַקְׁ

ךָ אֱלֹהַי. מַעַנְׁ אוֹת.  לְׁ ים בְכָל פֵּ ים. פְזוּרִּ דָּחִּ ץ נִּ אוֹת. וְקַבֵּ י יֶשַע צְמֵּ ה לְטוֹבָה אוֹת. וְחוֹן נְפָשוֹת עֲצוּבוֹת. לְמֵּ וַעֲשֵּ

רֹב תְלָאוֹת. עוֹרָם מְאֹד שָחַר:  אַחַר:אֲשֶר מֵּ שִיבָה וַעֲשֵה אַל תְׁ  אֲדֹנָי הַקְׁ

ךָ אֱלֹהַי. מַעַנְׁ בָ יֶהֱ  לְׁ ימֶיךָ. לִּ נְשוֹא אֵּ צְפְךָ וְזַעֲמֶךָ. וּמִּ י אַפְךָ. קִּ מְעוֹן שָמֶיךָ. שְמַע קוֹל עַמֶךָ. סוֹבְלֵּ ם מוּ רַחֲמֶיךָ. וּמִּ

אַחַר:מְאֹד סְחַרְחַר:  שִיבָה וַעֲשֵה אַל תְׁ  אֲדֹנָי הַקְׁ

ךָ אֱלֹהַי. מַעַנְׁ יגוֹנָם. וּבַ  לְׁ ם מִּ ם. וְשַמְחֵּ בֶטֶן דַּלֶּיךָ תְרַחֵּ ים מִּ ם. עֲמוּסִּ א חֲסָדֶיךָ. וְחוּסָה נָא וְרַחֵּ ם. וְהַפְלֵּ עֲצָתְךָ תַנְחֵּ

שְחָר.  רֶחֶם מִּ אַחַר:וּמֵּ שִיבָה וַעֲשֵה אַל תְׁ  אֲדֹנָי הַקְׁ

ה אַל תְאַחַר, לְמַעַנְךָ אֱלֹהַי  אֲדֹנָי, יבָה וַעֲשֵּ שְמָעָה. אֲדֹנָי, סְלָחָה. אֲדֹנָי הַקְשִּ

מְךָ  י שִּ ינוּ כִּ ש יָמֵּ לֶיךָ וְנָשוּבָה. חַדֵּּ נוּ יהוה אֵּ יבֵּ ירְךָ וְעַל עַמֶךָ: הֲשִּ קְרָא עַל עִּ נִּ

 כְקֶדֶם:
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 Shevet Yehuda –שבט יהודה 

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community recites the second part, shown in bold.  

It is important for both the Chazzan and the community to recite each verse in its entirety. 

ט יֵה בַיַעַר:יְהוּדָה בְדֹחַק וּבְצַעַר.  שֵבֶּ אַג אַרְׁ ים יְשוּעָתְךָ אָבוֹת  הֲיִשְׁ מְקַוִּּ

ים.  יוֹנִים:וּבָנִּ בְׁ הָאֶּ שְחֹק.  הָעֲנִיִים וְׁ הְיֶה לִּ מָה יהוה תַעֲמֹד לָ עֲמֹד בַפֶרֶץ בַל נִּ

רָחוֹק: יעָה.  בְׁ גִּ י מָוֶת הִּ רוּבִים הוֹפִיעָה:יוֹנָתְךָ עַד שַעֲרֵּ הָבָה לָּנוּ  יוֹשֵב הַכְׁ

צָר.  צָר:עֶזְרַת מִּ ינוּ בְגָלוּת יָשָן.  הֲיַד יהוה תִקְׁ ש יָמֵּ  עוּרָה לָמָה תִישָן:חַדֵּּ

זָר לאֹ יִ זְכֹר בָנֶיךָ בְאֶרֶץ לאֹ לָהֶם.  םוְׁ רַב אֲלֵיהֶּ ה קְׁ ץ הַנֶחְתָם גַלֵּּ : קֵּ

הוּדָה:לְגַלְמוּדָה.  נוֹת יְׁ נָה בְׁ מַח הַר צִיוֹן תָגֵלְׁ י  יִשְׁ שְמֵּ נוּ תַעֲלֶה לִּ שַוְעָתֵּ

ים.  ךְ יוֹשֵב עַל כִסֵא רַחֲמִים:מְרוֹמִּ לֶּ ל מֶּ   אֶּ

 El Melech –אל מלך 

The Thirteen Attributes are recited while standing, in the presence of a Minyan, after Halachic midnight.  

If there is no Minyan, but it is after Halachic midnight, the Thirteen Attributes may be recited with the proper Torah 

cantillation only. 

יד אֵל ג בַחֲסִּ תְנַהֵּ ים וּמִּ א רַחֲמִּ סֵּ ב עַל כִּ יר מֶלֶךְ יוֹשֵּ ל עֲוֹנוֹת עַמוֹ מַעֲבִּ וּת. מוֹחֵּ

ים. עוֹשֶה צְדָקוֹת  יחָה לַפוֹשְעִּ ים. וּסְלִּ ילָה לַחַטָאִּ אשוֹן. מַרְבֶה מְחִּ אשוֹן רִּ רִּ

דּוֹת שְלֹש  תָנוּ לוֹמַר מִּ ל הוֹרֵּ ל. אֵּ ם כָל בָשָר וְרוּחַ. לאֹ כְרָעָתָם לָהֶם גוֹמֵּ עִּ

ה. זְכֹר לָנוּ הַיוֹם בְ  ן עֶשְרֵּ קֶדֶם. וְכֵּ ה. כְמוֹ שֶהוֹדַעְתָ לֶעָנָו מִּ ית שְלֹש עֶשְרֵּ רִּ

ם, יהוה. וְשָם  קְרָא בְשֵּ מוֹ שָם. וַיִּ ב עִּ תְיַצֵּ כָתוּב בְתוֹרָתָךְ: וַיֵּרֶד יהוה בֶעָנָן וַיִּ

 נֶאֱמַר: 

הֹוָה אֵל רַחוּם וְׁ  הֹוָה | יְׁ רָא, יְׁ הֹוָה עַל פָנָיו וַיִקְׁ ךְ אַפַיִם וַיַעֲבֹר יְׁ רֶּ חַנוּן, אֶּ

נַקֵה: חַטָאָה, וְׁ שַע וְׁ ד לָאֲלָפִים נֹשֵא עָוֹן וָפֶּ סֶּ ת: נֹצֵר חֶּ אֱמֶּ ד וֶּ סֶּ רַב חֶּ  וְׁ
נוּ וּנְחַלְתָנוּ:   וְסָלַחְתָ לַעֲוֹנֵּנוּ וּלְחַטָאתֵּ
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The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community recites the second part, shown in bold. 

Some authorities only permit the Aramaic portions of Selichot to be recited in the presence of a Minyan. The 

opinion of HaRav Yaakov Peretz is to recite those portions even without a Minyan. 

ימָא,  רַחֲמָנָא הּ דְּאַבְרָהָם רְחִּ דְכַר לָן קְיָמֵּ דִיל וַיַעֲבֹר: אִּ  בְׁ

ידָא,  צְחָק עֲקֵּ הּ דְּיִּ דְכַר לָן קְיָמֵּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא אִּ   בְׁ

ימָא, רַ  הּ דְּיַעֲקֹב שְלֵּ דְכַר לָן קְיָמֵּ דִיל וַיַעֲבֹר:חֲמָנָא אִּ   בְׁ

יאָה,  הּ דְּמֹשֶה נְבִּ דְכַר לָן קְיָמֵּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא אִּ   בְׁ

הּ דְּאַהֲרֹן כַהֲנָא,  דְכַר לָן קְיָמֵּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא אִּ   בְׁ

הּ דְּ  דְכַר לָן זְכוּתֵּ יקָא, רַחֲמָנָא אִּ ף צַדִּּ דִיל וַיַעֲבֹר:יוֹסֵּ   בְׁ

יחָא,  ד מַלְכָא מְשִּ הּ דְּדָוִּ דְכַר לָן קְיָמֵּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא אִּ   בְׁ

ינְחָס קַנָאָה,  הּ דְּפִּ דְכַר לָן קְיָמֵּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא אִּ   בְׁ

שְלֹמֹה מַלְכָא,  הּ דִּּ דְכַר לָן צְלוֹתֵּ דִ רַחֲמָנָא אִּ   יל וַיַעֲבֹר:בְׁ

ינָךְ וְאַצְמַח פֻרְקָנָךְ,  ים יְמִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא אָרֵּ   בְׁ

ם עֲלָן,  י קַמָךְ רַחֵּ קְרֵּ ינָא לְמִּ ין אָתֵּ י אַפִּ סוּפֵּ דִיל וַיַעֲבֹר: רַחֲמָנָא בְכִּ  בְׁ

י גְבֻרְתָךְ וּפְרֹק לָן,  דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא גַלֵּּ   בְׁ

נְהוֹרָא, רַחֲמָנָא דִּּ  יק לִּ דִיל וַיַעֲבֹר:ינָן אַפֵּ   בְׁ

י גְזֹר עֲלָן,  ינָא דְחַיֵּי טָבֵּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא דִּּ   בְׁ

י עֲלָן,  דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא הַדְרָךְ שַוִּּ   בְׁ

נָן,  ין מִּ ישִּ תְפְרַע כְעוֹבָדָנָא בִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא וְלָא תִּ   בְׁ

י עֲלָן, רַחֲמָ  יוָךְ אַשְרֵּ דִיל וַיַעֲבֹר: נָא זִּ  בְׁ

ש לָן,  דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא זַכְוָן חַפֵּ   בְׁ

דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא חֲשוֹב עֲלָן טַבְוָן,    בְׁ

י עֲלָן,  יאָן אַיְתִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא טַבְוָן סַגִּ   בְׁ

תְגַלְגְלוּן רַחֲמָךְ עֲ  דִיל וַיַעֲבֹר:לָן, רַחֲמָנָא יִּ   בְׁ
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The following is recited during the Aseret Yemei Teshuva: 

י,  פְרָא דְחַיֵּי טָבֵּ ינָן בְסִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא כַתְבִּ   בְׁ

י,  פְרָא דְרַחֲמֵּ ינָן בְסִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא כַתְבִּ   בְׁ

פְרָא דְצַ  ינָן בְסִּ י, רַחֲמָנָא כַתְבִּ ידֵּ י וַחֲסִּ יקֵּ דִיל וַיַעֲבֹר: דִּּ  בְׁ

י,  ימֵּ י וּתְמִּ ישָרֵּ פְרָא דִּ ינָן בְסִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא כַתְבִּ   בְׁ

י,  פְרָא דְפַרְנָסָתָא טַבְתָא וּמְזוֹנֵּי טָבֵּ ינָן בְסִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא כַתְבִּ  בְׁ

נָן,  דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא כְבֹש חֶמְתָא וְרֻגְזָא מִּ   בְׁ

ירָא לָן,  יד גְמִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא לָא תַעְבֵּ   בְׁ

ין וְלַעֲוָיָן,  דִיל וַיַעֲבֹר: רַחֲמָנָא מְחֹל וּשְבֹק לְחוֹבִּ  בְׁ

דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא נְהוֹר טוּבָךְ אַנְהַר עֲלָן,    בְׁ

י לָן,  יךְ הֱוֵּ יד וּסְמִּ דִילרַחֲמָנָא סְעִּ  וַיַעֲבֹר:  בְׁ

מָנָא אָתָא לְטַב,  יד עִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא עֲבֵּ   בְׁ

ין,  צְלוֹתִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא פְתַח שְמַיָא לִּ   בְׁ

ל בְרַעֲוָא,  דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא צְלוֹתָנָא קַבֵּ   בְׁ

ין,  דָּן עַקְתִּ ין בְעִּ ין וּבָעוּתִּ ל צְלוֹתִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא קַבֵּ   בְׁ

ין,  שְמָתִּ ם עַל נִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא רַחֵּ   בְׁ

י עֲלָן,  דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא שַתָא טַבְתָא אַיְיתֵּ   בְׁ

רֻגְזָךְ,  דִיל וַיַעֲבֹר: רַחֲמָנָא תוּב מֵּ  בְׁ

ן קַמָךְ,  יקָם מִּ דִיל וַיַעֲבֹר:רַחֲמָנָא וְלָא נֶהְדָּר רֵּ   בְׁ

 VaYa’avor –עבור וי

The Thirteen Attributes are recited while standing, in the presence of a Minyan, after Halachic midnight.  

If there is no Minyan, but it is after Halachic midnight, the Thirteen Attributes may be recited with the proper Torah 

cantillation only. 

ךְ אַפַיִם  רֶּ חַנוּן, אֶּ הֹוָה אֵל רַחוּם וְׁ הֹוָה | יְׁ רָא: יְׁ הֹוָה עַל פָנָיו וַיִקְׁ וַיַעֲבֹר יְׁ

נַקֵה: חַטָאָה, וְׁ שַע וְׁ ד לָאֲלָפִים נֹשֵא עָוֹן וָפֶּ סֶּ ת: נֹצֵר חֶּ אֱמֶּ ד וֶּ סֶּ רַב חֶּ  וְׁ
נוּ וּנְחַלְתָנוּ:   וְסָלַחְתָ לַעֲוֹנֵּנוּ וּלְחַטָאתֵּ
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שֵ  ים אֶת  יאַנְׁ ים לַעֲמֹד בַפֶרֶץ. דּוֹחִּ בוֹרִּ יהֶם: גִּ ים בְכֹחַ מַעֲשֵּ אֱמוּנָה אָבָדוּ. בָאִּ

מָה  ים אַף בְלַחֲשָם. חֵּ הַגְזֵּרוֹת: הָיוּ לָנוּ לְחוֹמָה. וּלְמַחְסֶה בְיוֹם זַעַם: זוֹעֲכִּ

יתָם.  עִים לַעֲתֹר וּעָצְרוּ בְשַוְּעָם: טֶרֶם קְרָאוּךָ עֲנִּ רַצוֹת:יוֹדְׁ חַמְתָ  לְׁ כְאָב רִּ

רֹב עֲוֹנֵּינוּ אֲבַדְנוּם. נֶאֶסְפוּ מֶנוּ  יקָם: מֵּ יבוֹתָ פְנֵּיהֶם רֵּ לְמַעֲנָם. לאֹ הֱשִּ

ר. צֻמְתוּ  י גָדֵּ מְנוּחוֹת. עָזְבוּ אוֹתָנוּ לַאֲנָחוֹת: פַסוּ גוֹדְרֵּ מָה לִּ ינוּ: סָעוּ הֵּ בַחֲטָאֵּ

ים בַפֶרֶץ מָה: קָמִּ י חֵּ יבֵּ סוּ: שוֹטַטְנוּ בְאַרְבַע  מְשִּ ים לְרַצוֹתְךָ אָפֵּ ן. רְאוּיִּ אַיִּ

נוֹת. תְרוּפָה לאֹ מָצָאנוּ:  עֵת פִּ שַחֲרָךְ אֵל בְׁ ת פָנֵינוּ. לְׁ בֹשֶּ יךָ בְׁ נוּ אֵלֶּ שַבְׁ

לִיחָתֵנוּ:   סְׁ

 El Melech –אל מלך 

The Thirteen Attributes are recited while standing, in the presence of a Minyan, after Halachic midnight.  

If there is no Minyan, but it is after Halachic midnight, the Thirteen Attributes may be recited with the proper Torah 

cantillation only. 

ל עֲ  אֵל ידוּת. מוֹחֵּ ג בַחֲסִּ תְנַהֵּ ים וּמִּ א רַחֲמִּ סֵּ ב עַל כִּ יר מֶלֶךְ יוֹשֵּ וֹנוֹת עַמוֹ מַעֲבִּ

ים. עוֹשֶה צְדָקוֹת  יחָה לַפוֹשְעִּ ים. וּסְלִּ ילָה לַחַטָאִּ אשוֹן. מַרְבֶה מְחִּ אשוֹן רִּ רִּ

דּוֹת שְלֹש  תָנוּ לוֹמַר מִּ ל הוֹרֵּ ל. אֵּ ם כָל בָשָר וְרוּחַ. לאֹ כְרָעָתָם לָהֶם גוֹמֵּ עִּ

ית שְלֹש  ה. זְכֹר לָנוּ הַיוֹם בְרִּ ן עֶשְרֵּ קֶדֶם. וְכֵּ ה. כְמוֹ שֶהוֹדַעְתָ לֶעָנָו מִּ עֶשְרֵּ

ם, יהוה. וְשָם  קְרָא בְשֵּ מוֹ שָם. וַיִּ ב עִּ תְיַצֵּ כָתוּב בְתוֹרָתָךְ. וַיֵּרֶד יהוה בֶעָנָן וַיִּ

 נֶאֱמַר: 

רֶּ  חַנוּן, אֶּ הֹוָה אֵל רַחוּם וְׁ הֹוָה | יְׁ רָא, יְׁ הֹוָה עַל פָנָיו וַיִקְׁ ךְ אַפַיִם וַיַעֲבֹר יְׁ

נַקֵה: חַטָאָה, וְׁ שַע וְׁ ד לָאֲלָפִים נֹשֵא עָוֹן וָפֶּ סֶּ ת: נֹצֵר חֶּ אֱמֶּ ד וֶּ סֶּ רַב חֶּ  וְׁ
נוּ וּנְחַלְתָנוּ:   וְסָלַחְתָ לַעֲוֹנֵּנוּ וּלְחַטָאתֵּ

 

נוּ מְאֹד. שָפַלְנוּ עַד עָפָר: רַחוּ תָמַהְׁ צָרוֹת: שַחְנוּ עַד לִּ נוּ מִּ רָעוֹת. תָשַש כֹחֵּ ם מֵּ

ינוּ חָטָאנוּ. פְתַלְתֹל  ים אֲנַחְנוּ: צָעַקְנוּ בְפִּ י עֹרֶף וּמַמְרִּ נוּ. קְשֵּ דָּתֵּ יא מִּ כַךְ הִּ

ה  חָם עַל הָרָעָה. מַטֵּ יא: נִּ מְךָ הִּ יחָה עִּ עוֹלָם. סְלִּ נוּ: עֶלְיוֹן רַחֲמֶיךָ מֵּ בֵּ ש לִּ קֵּ וְעִּ

י חֶסֶד:  עִתוֹת כָאֵל. כִי כְלַפֵּ עַלָם בְׁ נוּ:לאֹ תִתְׁ דוֹלָה אֲנַחְׁ צָרָה גְׁ ינֵּי  בְׁ וָּדַע לְעֵּ יִּ

דּוֹם:  ינוּ. זְעֹם בוֹ וְיִּ ין עָלֵּ מָנוּ: חֲתֹם פֶה שָטָן וְאַל יַשְטִּ הַכֹל. טוּבְךָ וְחַסְדְּךָ עִּ
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יתָ  לִּּ נוּ: דְּרָכֶיךָ רַחוּם וְחַנוּן. גִּ יד יָשְרֵּ נוּ. הוּא יַגִּ יץ טוֹב לְצַדְּקֵּ לִּ וְיַעֲמֹד מֵּ

לְּפָנֶיךָ. לְנֶאֱ  ת: בְבַקְשוֹ אָז מִּ תָ לוֹ:מַן בַיִּ ךָ הוֹדַעְׁ   אֱמוּנָתְׁ

 El Melech –אל מלך 

The Thirteen Attributes are recited while standing, in the presence of a Minyan, after Halachic midnight.  

If there is no Minyan, but it is after Halachic midnight, the Thirteen Attributes may be recited with the proper Torah 

cantillation only. 

יר  אֵל ל עֲוֹנוֹת עַמוֹ מַעֲבִּ ידוּת. מוֹחֵּ ג בַחֲסִּ תְנַהֵּ ים וּמִּ א רַחֲמִּ סֵּ ב עַל כִּ מֶלֶךְ יוֹשֵּ

ים. עוֹ יחָה לַפוֹשְעִּ ים. וּסְלִּ ילָה לַחַטָאִּ אשוֹן. מַרְבֶה מְחִּ אשוֹן רִּ שֶה צְדָקוֹת רִּ

דּוֹת שְלֹש  תָנוּ לוֹמַר מִּ ל הוֹרֵּ ל. אֵּ ם כָל בָשָר וְרוּחַ. לאֹ כְרָעָתָם לָהֶם גוֹמֵּ עִּ

ן  קֶדֶם. וְכֵּ ה. כְמוֹ שֶהוֹדַעְתָ לֶעָנָו מִּ ית שְלֹש עֶשְרֵּ ה. זְכֹר לָנוּ הַיוֹם בְרִּ עֶשְרֵּ

ם, יהוה. וְשָם כָתוּב בְתוֹרָתָךְ. וַיֵּרֶד יהוה בֶעָנָן וַ  קְרָא בְשֵּ מוֹ שָם. וַיִּ ב עִּ תְיַצֵּ יִּ

 נֶאֱמַר: 

ךְ אַפַיִם  רֶּ חַנוּן, אֶּ הֹוָה אֵל רַחוּם וְׁ הֹוָה | יְׁ רָא, יְׁ הֹוָה עַל פָנָיו וַיִקְׁ וַיַעֲבֹר יְׁ

נַקֵה: חַטָאָה, וְׁ שַע וְׁ ד לָאֲלָפִים נֹשֵא עָוֹן וָפֶּ סֶּ ת: נֹצֵר חֶּ אֱמֶּ ד וֶּ סֶּ רַב חֶּ  וְׁ
נוּ וּנְחַלְתָנוּ: וְ   סָלַחְתָ לַעֲוֹנֵּנוּ וּלְחַטָאתֵּ

צַח  יב, וְלאֹ מֵּ ין לָנוּ פֶה לְהָשִּ ינוּ, אֵּ כְלַמְנוּ בַעֲוֹנוֹתֵּ ינוּ, וְנִּ אֲנַחְנוּ בוֹשְנוּ בְמַעֲשֵּ

ים ראֹש:   לְהָרִּ

ז יָדְךָ  אֱלֹהֵינוּ מָנוּ כָלָה. תאֹחֵּ ינוּ. אַל תַעַש עִּ י אֲבוֹתֵּ שְפָט: בְבאֹ וֵּאלֹהֵּ בַמִּ

שְתְךָ לַחֲקֹר מוּסָר. רַחֲמֶיךָ יְקַדְּמוּ  פְרְךָ אַל תֶמַח: גִּ סִּ נוּ מִּ חָה נֶגְדֶּךָ. שְמֵּ תוֹכֵּ

נוּ לָךְ. צַו  נוּ, בְזַעֲקֵּ לֶיךָ: הוֹרֵּ אֵּ ב צֶדֶק מֵּ ים בְשוּרֶךָ. קָרֵּ רָגְזֶךָ: דַּלּוּת מַעֲשִּ

יעַ: וְתָשִּ  נוּ בְמַפְגִּ י תָם. יְשוּעָתֵּ אֵה כִי שָמֵמוּ:יב שְבוּת אָהֳלֵּ תָחָיו רְׁ זְכֹר  פְׁ

מוּדֶךָ.  ים בְלִּ יר. סוֹדְךָ שִּ י זַרְעוֹ: חוֹתָם תְעוּדָה תַתִּ פִּ שָכַח מִּ דוּת לאֹ תִּ נָאַמְתָ. עֵּ

ל אֲשֶר יְדָעוּ שְרָאֵּ ר טַבוּר אַגַן הַסַהַר. נָא אַל יֶחְסַר הַמָזֶג: יָהּ, דַּע אֶת יִּ ךָ. מַגֵּ

צָרוֹן.  יב לְבִּ י תָשִּ ם אֲשֶר לאֹ יְדָעוּךָ: כִּ וָה:אֶת הַגוֹיִּ כוּדִים אֲסִירֵי הַתִקְׁ   לְׁ
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 Viduy –וידוי 

The following verses are recited responsively while standing. The Chazzan recites the first part of the following 

verses and the community recites the second part, shown in bold. 

רוֹת. קַלּוֹת וַחֲמוּרוֹת.  רִבוֹנוֹ סוֹף שֶל עוֹלָם. אֶתְוַדֶּה עַל עֲבֵּ לָה לְׁ ]בתוך[ בַלַיְׁ

מוּרוֹת: ל.  אַשְׁ תְעוֹלֵּ ילוֹת בְרֶשַע לְהִּ י עֲלִּ צְרִּ לָה שוֹמֵר מַה יִּ שוֹמֵר מַה מִלַיְׁ

ינַי לַחֲטאֹ יֵּאוֹתוּ.  מִלֵיל: י וְעֵּ בִּ בֹתוּ:לִּ לָה לאֹ יִשְׁ יוֹם וָלַיְׁ בָרַי  וְׁ וּשְאָר אֵּ

תְלַחֲשוּ.  ינֶיךָ יִּ לָ לַעֲשוֹת הָרַע בְעֵּ כָל הַלַיְׁ וְיַעַן  ה תָמִיד לאֹ יֶּחֱשוּ:כָל הַיוֹם וְׁ

צְוֹת לאֹ תַעֲשֶה.  ה וְעַל מִּ צְוֹת עֲשֵּ י עַל מִּ כָל אֲשֶר עָבַרְתִּ ה בְׁ חֶּ אַשְׁ מִי יִתֵן וְׁ

ה: סֶּ שִי אַמְׁ עָתִי עַרְׁ דִמְׁ לָה מִטָתִי בְׁ ילָה.  לַיְׁ י נוֹרָא עֲלִּ כְיִּ שְמַע קוֹל בִּ אוּלַי יִּ

לָה תִי בַלָיְׁ י. : אֶקְרָ יוֹם צָעַקְׁ י וּמַעֲלִּ שְעִּ י. עַל פִּ ים קוֹלִּ לאֹ א יוֹמָם וְאָרִּ לָה וְׁ לַיְׁ וְׁ

ידוֹת.  דוּמִיָה לִי: פְנֵּי צוֹפֶה עֲתִּ יר לִּ י מַזְכִּ קְצַת חֲטָאַי אֲנִּ לָה אָקוּם אֶת מִּ לַיְׁ

הוֹדוֹת:אבוא[ [ י פְשָעַי וּזְדוֹנַי.  לְׁ לָה הַזֶּה לַיהוה:וְאוֹדֶה עֲלֵּ   הַלַיְׁ

נוּ יהוה אֱלֹ אָנָא תְעַלַּם מַלְכֵּ נוּ. וְאַל תִּ לָּתֵּ ינוּ. תָבאֹ לְפָנֶיךָ תְפִּ י אֲבוֹתֵּ ינוּ וֵּאלֹהֵּ הֵּ

י עֹרֶף לוֹמַר לְפָנֶיךָ יהוה אלהינו  ים וּקְשֵּ י פָנִּ ין אֲנַחְנוּ עַזֵּ נוּ. שֶאֵּ נָתֵּ תְחִּ מִּ

ים אֲנַחְנוּ וְלאֹ חָטָאנוּ. אֲבָל חָטָאנוּ יקִּ ינוּ, צַדִּּ י אֲבוֹתֵּ ינוּ. פָשַעְנוּ. וֵּאלֹהֵּ . עָוִּ

נוּ) יתֵּ י בֵּ ינוּ וְאַנְשֵּ  : (אֲנַחְנוּ וַאֲבוֹתֵּ

י פְשָעַי לַיהוה. וְאַתָה  חַטָאתִי י אוֹדֶה עֲלֵּ י. אָמַרְתִּ יתִּ סִּ י לאֹ כִּ יעֲךָ וַעֲוֹנִּ אוֹדִּ

יחַ.  י סֶלָה: מְכַסֶה פְשָעָיו לאֹ יַצְלִּ ר  נָשָאתָ עֲוֹן חַטָאתִּ עֹזֵב יְׁ ה וְׁ   חָם:וּמוֹדֶּ

It is our custom to recite the shorter version of Ashamnu. This section is recited in a low voice. One taps the heart 

gently with the right fist while reciting each confession. 

It is permissible to add one’s own confessions in any language. 

י וְלָשון הָרָע. דִ זַלְנוּ. גָ גַדְנוּ. בָ וּ. שַמְנאָ  ינוּ. הֶּ בַרְנוּ דֹפִּ רְשַעְנוּ. וְׁ עֱוִּ דְנוּ. זַ הִּ

רְמָה. טָ מַסְנוּ. חָ  צוֹת רָעוֹת. יָ פַלְנוּ שֶקֶר וּמִּ צְנוּ. לַ זַבְנוּ. כָעַסְנוּ. כִ עַצְנוּ עֵּ

ינוּ דְבָרֶיךָ. מָ  אַפְנוּ. נִ רַדְנוּ. מָרִּ ינוּ. עָ נוּ. רַרְ סָ אַצְנוּ. נִּ רַרְנוּ. צָ שַעְנוּ. פָגַמְנוּ. פָ וִּ

ם.  עַרְנוּ אָב וָאֵּ ינוּ עֹרֶף. קִ צִּ עֲתַעְנוּ. תִ חַתְנוּ. שִ שַעְנוּ. רָ שִּ ינוּ וְתִּ עַבְנוּ. תָעִּ

יק עַל כָל הַבָ  ים וְלא שָוָה לָנוּ. וְאַתָה צַדִּּ שְפָטֶיךָ הַטוֹבִּ מִּ צְוֹתֶיךָ וּמִּ מִּ א וְסַרְנוּ מִּ

רְשָעְנוּ: יתָ. וַאֲנַחְנוּ הִּ י אֱמֶת עָשִּ ינוּ. כִּ  עָלֵּ
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Some have the custom to say the longer version of Ashamnu: 

נוּ. טַלְנוּ תוֹרָתֶךָ. גָזַלְנוּ. גָנַבְנוּ.  אָשַמְׁ אָכַלְנוּ מַאֲכָלוֹת אֲסוּרוֹת. בָגַדְנוּ. בִּ

י וְלָש בַרְנוּ דֹפִּ ינוּ. דִּּ רְהַרְנוּ גָאִּ ינוּ. הִּ ב. הֶעֱוִּ בַרְנוּ אֶחָד בַפֶה וְאֶחָד בַלֵּּ וֹן הָרָע. דִּּ

יעַדְנוּ  רְשַעְנוּ. וִּ י בַלַּיְלָה. וְהִּ י טֻמְאַת קֶרִּ ידֵּ ים בַיוֹם וּבָאנוּ לִּ ים רָעִּ רְהוּרִּ הִּ

ינֵּינוּ. חָמַסְנ נוּ וְעֵּ בֵּ ינוּ אַחַר לִּ רָה. זַדְנוּ. זָנִּ דְבַר עֲבֵּ נוּ לִּ לַלְנוּ עַצְמֵּ וּ. חָמַדְנוּ. חִּ

ין  צוֹת רָעוֹת עַד אֵּ רְמָה. יָעַצְנוּ עֵּ י קֹדְשֶךָ. טָפַלְנוּ שֶקֶר וּמִּ שָבָתוֹת וּמוֹעֲדֵּ

ינוּ דְבָרֶיךָ. מָרַדְנוּ בְמַלְכוּת  זַבְנוּ. כָעַסְנוּ. לַצְנוּ. לוֹצַצְנוּ. מָרַדְנוּ. מָרִּ קֶר. כִּ חֵּ

ם. מָרַדְנוּ בְמַלְכוּת בֵּ  קְדָּש, וּשְלָשְתָם אֲנַחְנוּ שָמַיִּ ית הַמִּ ד. מָאַסְנוּ בְבֵּ ית דָּוִּ

לַּמְנוּ. סָרַרְנוּ.  שְבַעְנוּ לַשָוְא וְלַשֶקֶר. נָדַרְנוּ וְלאֹ שִּ אַפְנוּ. נִּ אַצְנוּ. נִּ ים. נִּ מְבַקְשִּ

ה וְעַל מִּ  צְוֹת עֲשֵּ ינוּ. עָבַרְנוּ עַל מִּ ינוּ. עָוִּ ים הָיִּ ים וּמוֹרִּ צְוֹת לאֹ תַעֲשֶה. סוֹרְרִּ

ם. פָשַעְנוּ. פָגַמְנוּ  לּוּל הַשֵּ ין. עָבַרְנוּ עַל חִּ ית דִּּ יתוֹת בֵּ יתוֹת וּמִּ עָבַרְנוּ עַל כְרִּ

נוֹרוֹת  לְקַלְנוּ צִּ ינוּ עֹרֶף. קִּ שִּ ם. קִּ עַרְנוּ אָב וָאֵּ ית קֹדֶש. צָרַרְנוּ. צִּ בְאוֹת בְרִּ

ים לַשָ  חַתְנוּ זֶרַע הַשֶפַע. רָשַעְנוּ. רָעִּ קַרְנוּ. שִּ חַתְנוּ. שִּ ינוּ. שִּ יוֹת הָיִּ ם וְלַבְרִּ מַיִּ

ים  מְצְאוּ דַּם נַפְשוֹת אֶבְיוֹנִּ ינוּ נִּ כְנָפֵּ ל. גַם בִּ ית לְחַבֵּ קֹדֶש לְבַטָלָה וּבָרָאנוּ מַשְחִּ

י עַ  בִּ י לִּ בִּ ם. לִּ ין לָהֶם מְנַחֵּ ים וְאֵּ מְעַת הָעֲשוּקִּ נֵּה דִּ ים וְהִּ יִּ עַי נְקִּ יהֶם. מֵּ ל חַלְלֵּ

ינוּ  עַבְנוּ. תָעִּ י גְמוּל יָדָיו יֵּעָשֶה לּוֹ. תִּ יהֶם. אוֹי לְרָשָע רָע, כִּ עַי עַל הֲרוּגֵּ מֵּ

יק  ים וְלאֹ שָוָה לָנוּ. וְאַתָה צַדִּּ שְפָטֶיךָ הַטוֹבִּ מִּ צְוֹתֶיךָ וּמִּ מִּ עֲתַעְנוּ. וְסַרְנוּ מִּ וְתִּ

י ינוּ. כִּ רְשָעְנוּ:  עַל כָל הַבָא עָלֵּ יתָ. וַאֲנַחְנוּ הִּ  אֱמֶת עָשִּ

The Chazzan recites the following verses out loud. 

נוּ ינוּ.  אָשַמְׁ נוּ בַחֲטָאֵּ בֵּ מֶנוּ מָשוֹש. דָּוֶה לִּ כָל גוֹי. גָלָה מִּ כָל עָם. בוֹשְנוּ מִּ מִּ

קְדָּ  נוּ. זְבוּל מִּ רֵּ פְרַע פְאֵּ נוּ הָיְתָה הָחְבַל אֶוְיֵּנוּ. וְנִּ ירָתֵּ ב בַעֲוֹנֵּינוּ. טִּ נוּ. חָרֵּ שֵּ

נוּ. מְמֻשָךְ  ינֵּינוּ עָשְקוּ עֲמָלֵּ ים: לְעֵּ נוּ לְנָכְרִּ ים. כֹחֵּ נוּ לְזָרִּ י אַדְמָתֵּ לְשַמָה. יְפִּ

ק  ים מָשְלוּ בָנוּ. פוֹרֵּ נוּ. עֲבָדִּ כְמֵּ ינוּ. סָבַלְנוּ עַל שִּ מֶנוּ. נָתְנוּ עֻלָּם עָלֵּ וּמֹרָט מִּ

מֶנוּ בַעֲוֹנֵּינוּ. אֵּ  חַקְתָ מִּ יָדָם. צָרוֹת רַבוֹת סְבָבוּנוּ. קְרָאנוּךָ יהוה אלהינו. רִּ ין מִּ

נוּ.  יָתֵּ תְעִּ ן לאֹ שַבְנוּ מִּ ינוּ כַצאֹן וְאָבַדְנוּ. וַעֲדַיִּ אַחֲרֶיךָ. תָעִּ  שַבְנוּ מֵּ
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 Kabbalat Ol Malchut Shamayim –קבלת עול מלכות שמים 

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community recites the second part, shown in bold.   

יחוֹת,  לַאדֹנָי ים וְהַסְלִּ ינוּ הָרַחֲמִּ   כִי חָטָאנוּ לוֹ:אֱלֹהֵּ

חוֹת,  ים וְהַסְלִּ ינוּ הָרַחֲמִּ נוּ בוֹ:לַאדֹנָי אֱלֹהֵּ   כִי מָרַדְׁ

ינוּ חַטָאת, אַל נָא תָשֵּ  ר חָטָאנוּ:ת עָלֵּ נוּ וַאֲשֶּ ר נוֹאַלְׁ   אֲשֶּ

רֵנוּ: לַח לָנוּ יוֹצְׁ  חָטָאנוּ צוּרֵנוּ. סְׁ

The Chazzan recites the following verse once and the community repeats. 
חָד: רָאֵל, יהוה אֱלֹהֵינוּ, יהוה אֶּ מַע יִשְׁ  שְׁ

The Chazzan recites the following verse twice and the community repeats each time. 

  יהוה הוּא הָאֱלֹהִים. יהוה הוּא הָאֱלֹהִים:
 )ב' פעמים(

The Chazzan recites the first part of the following verses and the community recites the second part, shown in bold. 

אֵלֵי רְׁ ים  אֶּ י סְגֻלָּה.  אֲדוֹנֵנוּ. יהוהמַעְלָה. אוֹמְרִּ ירֵּ רִים. יהוה בְחִּ אוֹמְׁ עוֹנִים וְׁ

 הוּא הָאֱלֹהִים. יהוה הוּא הָאֱלֹהִים:

ים  י מַעְלָה. אוֹמְרִּ י סְגֻלָּה.  יהוה אֲדוֹנֵנוּ.גַלְגַלֵּּ רִים. יהוה דְּגוּלֵּ אוֹמְׁ עוֹנִים וְׁ

 הוּא הָאֱלֹהִים. יהוה הוּא הָאֱלֹהִים:

ל בְצָרָתָם וּבְגָלוּתָם  יהוה אֲדוֹנֵנוּ.ים הֲמוֹנֵּי מַעְלָה. אוֹמְרִּ  שְרָאֵּ עוֹנִים יִּ

רִים. יהוה הוּא הָאֱלֹהִים. יהוה הוּא הָאֱלֹהִים: אוֹמְׁ  וְׁ

The Chazzan recites the following verse twice and the community repeats each time. 

עוֹלָם וָעֶּ  לֹךְ לְׁ ךְ. יהוה מָלָךְ. יהוה יִמְׁ לֶּ   ד:יהוה מֶּ
 )ב' פעמים(
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The Chazzan recites the first part of the following verses and the community recites the second part, shown in bold.  

ם רֶּ טֶּ מְתָחוּ.  בְׁ ים נִּ ים וַאֲרָקִּ ךְ. שְחָקִּ לֶּ  יהוה מֶּ

  יהוה מָלָךְ.וְעַד לאֹ מְאוֹרוֹת זָרָחוּ. 

מְלָחוּ. וְהָאָרֶץ כַבֶגֶד תִּ  ם כְעָשָן נִּ ד:בְלֶה. וְשָמַיִּ עוֹלָם וָעֶּ לֹךְ לְׁ   יהוה יִמְׁ

ד: עוֹלָם וָעֶּ לֹךְ לְׁ ךְ. יהוה מָלָךְ. יהוה יִמְׁ לֶּ  יהוה מֶּ

 

ךְ.וְעַד לאֹ עָשָה אֶרֶץ וְחוּצוֹת.  לֶּ   יהוה מֶּ

י אֲרָצוֹת.  ים עֲלֵּ ינוֹ יְצוּרִּ   יהוה מָלָךְ.וּבַהֲכִּ

ים מֵּ  ץ נְפוּצִּ ת יְקַבֵּ ד:אַרְבַע תְפוּצוֹת. וְעֵּ עוֹלָם וָעֶּ לֹךְ לְׁ  יהוה יִמְׁ

ד: עוֹלָם וָעֶּ לֹךְ לְׁ ךְ. יהוה מָלָךְ. יהוה יִמְׁ לֶּ  יהוה מֶּ

ית  מִּ הְיֶה. הוּא מֵּ מְיוּחָד בְאֶהְיֶה אֲשֶר אֶהְיֶה. הוּא הָיָה וְהוּא הֹוֶה וְהוּא יִּ

הְיֶה:  ל. וְאַחֲרָיו לאֹ יִּ  וּמְחַיֶה. לְפָנָיו לאֹ נוֹצַר אֵּ

חָד ם חַסְדֶּךָ.  אֶּ עַל שָמַיִּ י גָדוֹל מֵּ ינוּ. גָדוֹל אֲדוֹנֵּנוּ. קָדוֹש וְנוֹרָא שְמוֹ: כִּ אֱלֹהֵּ

ים לְבַדֶּךָ: שְפֹךְ  פְלָאוֹת. אַתָה אֱלֹהִּ ה נִּ י גָדוֹל אַתָה וְעֹשֵּ תֶךָ: כִּ ים אֲמִּ וְעַד שְחָקִּ

ם אֲשֶר לאֹ יְדָעוּךָ. וְעַל מַ  ךָ לאֹ קָרָאוּ:מְלָכוֹת. חֲמָתְךָ אֶל הַגוֹיִּ שִמְׁ ר בְׁ   אֲשֶּ

ד שַת ן כָבוֹד. עַל  לִקְׁ מְךָ תֵּ י לְשִּ ה וְלאֹ לָנוּ: לאֹ לָנוּ יהוה לאֹ לָנוּ. כִּ מְךָ עֲשֵּ שִּ

ם.  ינוּ בַשָמַיִּ יהֶם: וֵּאלֹהֵּ ם. אַיֵּה נָא אֱלֹהֵּ תֶךָ: לָמָה יאֹמְרוּ הַגוֹיִּ חַסְדְּךָ עַל אֲמִּ

י ים אֶחָד אֱלֹהֵּ א רַחֲמִּ ם. חַי וְקַיָם הוּא. מָלֵּ נוּ בְכָל יוֹם פַעֲמַיִּ דוּתֵּ ם. עֵּ נוּ בַשָמַיִּ

י יאֹמַר לוֹ  ין מִּ ם וּבָאָרֶץ. אֵּ ץ עָשָה בַשָמַיִּ יוּת הוּא. כָל אֲשֶר חָפֵּ א זַכִּ הוּא. מָלֵּ

פְעַל.  י יאֹמַר לוֹ מַה תִּ ין מִּ  יָדָיו: כִי הַכֹל מַעֲשֵה מַה תַעֲשֶה. וְאֵּ

The community may be seated. 
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 Elohenu ShebaShamayim –אלהנו שבשמים 

The Chazzan recites each verse, and the community responds “Amen”. 

בַשָמַיִם נוּ בְרָצוֹן:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ לָּתֵּ ל תְפִּ נוּ וְקַבֵּ  שְמַע קוֹלֵּ

בַשָמַיִם נוּ אֱלֹהֵינוּ שֶּ נוּ בְאֹרֶךְ גָלוּתֵּ  : אַל תְאַבְדֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ לְרָעָה:  אֱלֹהֵּ ים עָלֵּ ד כָל הַקָמִּ  אַבֵּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ שְכָחֵּ יתְךָ זְכֹר וְאַל תִּ  בְרִּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ:  אֱלֹהֵּ ימֵּ נוּ וְאֶת מֵּ ךְ אֶת לַחְמֵּ  בָרֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ נוּ בְשוֹרוֹ אֱלֹהֵּ רֵּ  ת טוֹבוֹת: בַשְֹ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ כָל גְזֵּרוֹת קָשוֹת וְרָעוֹת:  אֱלֹהֵּ עָלֵּ ל מֵּ  בַטֵּ

בַשָמַיִם ינוּ גְזֵּרוֹת טוֹבוֹת:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ  גְזֹר עָלֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ רָה:  אֱלֹהֵּ ינוּ מְהֵּ ה כְבוֹד מַלְכוּתְךָ עָלֵּ  גַלֵּּ

בַשָמַיִם א לָנוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ מָצֵּ  דְּרַשְנוּךָ הִּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ:  אֱלֹהֵּ יַד קָמֵּ ינוּ מִּ  דְּרֹש דָּמֵּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ לָּתֵּ תְפִּ ר לָנוּ הַיוֹם וּבְכָל יוֹם וָיוֹם בִּ עָתֵּ  הֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ מָה לְפָנֶיךָ:  אֱלֹהֵּ תְשוּבָה שְלֵּ נוּ בִּ ירֵּ  הַחֲזִּ

בַשָמַיִם נוּ אֱלֹהֵינוּ שֶּ בְרֵּ שִֹּ נוּ מִּ ישֵּ  : ]הטוב[ וְאַל תְבִּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ קְרָא וְאַתָה תַעֲנֵּנוּ:  אֱלֹהֵּ  וְנִּ

בַשָמַיִם לְּפָנֶיךָ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ כְרוֹן טוֹב מִּ נוּ בְזִּ  זָכְרֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינֵּנוּ:  אֱלֹהֵּ נוּ בְדִּ  זַכֵּ

בַשָמַיִם אֱלֹהֵינוּ ינוּ:  שֶּ ינוּ וְעַל עוֹלָלֵּ ינוּ וְעַל טַפֵּ  חֲמֹל עָלֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ:  אֱלֹהֵּ ם עָלֵּ  חוּס וְרַחֵּ
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בַשָמַיִם עֲוֹנֵּינוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ נוּ מֵּ  טַהֲרֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ:  אֱלֹהֵּ טֻמְאוֹתֵּ נוּ מִּ  טַהֲרֵּ

בַשָמַיִם ינוּ: יֶ  אֱלֹהֵינוּ שֶּ  הֱמוּ נָא רַחֲמֶיךָ עָלֵּ

Recited during Aseret Yemei Teshuva: 

ים:  ים טוֹבִּ פֶר חַיִּ נוּ בְסֵּ ם כָתְבֵּ ינוּ שֶבַשָמַיִּ  אֱלֹהֵּ

ים:                         ידִּ ים וַחֲסִּ יקִּ פֶר צַדִּּ נוּ בְסֵּ  כָתְבֵּ

ים וּ                        פֶר יְשָרִּ נוּ בְסֵּ ים: כָתְבֵּ ימִּ  תְמִּ

יוֹת:                         פֶר זָכִּ נוּ בְסֵּ  כָתְבֵּ

פֶר מְזוֹנוֹת וּפַרְנָסָה טוֹבָה:                         נוּ בְסֵּ  כָתְבֵּ

יחָה וְכַפָרָה:                         ילָה וּסְלִּ פֶר מְחִּ נוּ בְסֵּ  כָתְבֵּ

נוּ בְסֵּ                         ישוּעָה:כָתְבֵּ   פֶר גְאֻלָּה וִּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ  כְבֹש אֶת כוֹבְשֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ מָנוּ:  אֱלֹהֵּ  כָלָה אַל תַעַש עִּ

בַשָמַיִם ם לאֹ לְמַעֲנֵּנוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ ה אִּ  לְמַעֲנָךְ עֲשֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ:  אֱלֹהֵּ  לְחַץ אֶת לוֹחֲצֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינוּ:  אֱלֹהֵּ  לְחַם אֶת לוֹחֲמֵּ

בַשָמַיִם נוּ לְטוֹבָה לַעֲבוֹדָתֶךָ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ בֵּ שְאֲלוֹת לִּ א מִּ  מַלֵּּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ קְמָתֵּ  נְקֹם אֶת נִּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ ילָתֵּ  סְמֹךְ אֶת נְפִּ

ינוּ שֶבַשָ  םאֱלֹהֵּ ד הַנוֹפֶלֶת:  מַיִּ  סְמֹךְ אֶת סֻכַת דָּוִּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ ירָתֵּ  עֲנֵּה אֶת עֲתִּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ נוּ:  אֱלֹהֵּ  עֲנֵּנוּ בְיוֹם קָרְאֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ  עַנֵּה אֶת מְעַנֵּנוּ:  אֱלֹהֵּ

בַשָמַיִם י כָל אוֹיְבֵּ  אֱלֹהֵינוּ שֶּ ידֵּ נוּ מִּ  ינוּ: פְדֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ נוּ הָרַע:  אֱלֹהֵּ צְרֵּ י יִּ ידֵּ נוּ מִּ  פְדֵּ
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בַשָמַיִם רְכוֹתֶיךָ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ תָנוּ בִּ ה אִּ  צַוֵּּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ תָנוּ יְשוּעוֹתֶיךָ:  אֱלֹהֵּ ה אִּ  צַוֵּּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ שְפָטֶיךָ:  אֱלֹהֵּ נוּ בְמִּ  צַדְּקֵּ

בַשָמַיִםאֱלֹהֵינוּ  ץ הַגְאֻלָּה:  שֶּ ב לָנוּ קֵּ  קָרֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ב לָנוּ יוֹם הַיְשוּעָה:  אֱלֹהֵּ  קָרֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ נוּ לַעֲבוֹדָתֶךָ:  אֱלֹהֵּ  קָרְבֵּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ נוּ וּגְאָלֵּ יבֵּ יבָה רִּ  רִּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ י  אֱלֹהֵּ ה בָעֳנִּ ל: רְאֵּ שְרָאֵּ  עַמְךָ יִּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ל:  אֱלֹהֵּ שְרָאֵּ י עַמְךָ יִּ  רְפָא כָל חוֹלֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ה בְדֹחַק הַשָעָה:  אֱלֹהֵּ  רְאֵּ

בַשָמַיִם נוּ:  אֱלֹהֵינוּ שֶּ ה אֶת שַוְעָתֵּ  שְעֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ינֵּינוּ:  אֱלֹהֵּ ית שָלוֹם בֵּ  שִּ

ינ םאֱלֹהֵּ ינוּ:  וּ שֶבַשָמַיִּ ית שַלְוָה בְאַרְמְנוֹתֵּ  שִּ

בַשָמַיִם ]תן חיים ושלום לראש ממשלתנו, ותן בליביו ובלב כל  אֱלֹהֵינוּ שֶּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ שריו ועבדיו להיטיב אלנו ולכל ישראל אחינו[     אֱלֹהֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ נות האלו, ותן בליבם ]תן חיים ושלום לכל שרי המדי אֱלֹהֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ להיטיב אלנו ולכל ישראל אחינו[                       אֱלֹהֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ן שָלוֹם בָאָרֶץ:  אֱלֹהֵּ  תֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ן שָבָע בָעוֹלָם:  אֱלֹהֵּ  תֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ן שָלוֹם בַמַלְכוּת:  אֱלֹהֵּ  תֵּ

םאֱ  ינוּ שֶבַשָמַיִּ תוֹ בָאָרֶץ:  לֹהֵּ בְרָכָה בְעִּ ן טַל וּמָטָר לִּ  תֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ ל:  אֱלֹהֵּ עַ וְלֶחֶם לָאוֹכֵּ ן זֶרַע לַזוֹרֵּ  תֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ י הַטָף לָשבַע:  אֱלֹהֵּ ן לֶחֶם לְפִּ  תֵּ

ם ינוּ שֶבַשָמַיִּ נוּ קְטֹ  אֱלֹהֵּ לָּתֵּ כוֹן תְפִּ  רֶת לְפָנֶיךָ: תִּ
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בַשָמַיִם ה  אֱלֹהֵינוּ שֶּ ישוּעָה. עֲשֵּ מָנוּ אוֹת לִּ ה עִּ מָנוּ אוֹת לְטוֹבָה. עֲשֵּ ה עִּ עֲשֵּ

י אַתָה  כָלְמוּ. כִּ ינוּ וְיִּ ינוּ וְיֵּבוֹשוּ. יֶחֱזוּ אוֹיְבֵּ רְאוּ שוֹנְאֵּ ים. יִּ מָנוּ אוֹת לְרַחֲמִּ עִּ

תָנוּ:יהוה  נִחַמְׁ תָנוּ וְׁ   עֲזַרְׁ

ז רֹגֶּ ימוּת  בְׁ זְכֹר. בְרֹגֶז תְמִּ דָה תִּ זְכֹר. בְרֹגֶז עֲקֵּ זְכֹר. בְרֹגֶז אַהֲבָה תִּ ם תִּ רַחֵּ

תָנוּ.  יתְךָ אִּ ר בְרִּ ית וְאַל תָפֵּ ט לַבְרִּ זְכֹר. הַבֵּ   עֲנֵנוּ בָעֵת וּבָעוֹנָה הַזאֹת:תִּ

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites each section, and the community responds 

“Anenu”. 

נוּ עֲנֵּנוּ.  עֲנֵנוּ נוּ עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ דּוֹרְשֵּ נוּ עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ גוֹאֲלֵּ ינוּ עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ בוֹרְאֵּ אָבִּ

יק בְנֶחָמוֹת עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ זַךְ וְיָשָר עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ חַי  עֲנֵּנוּ הוֹד וְהָדָר עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ וָתִּ

יר כֹחַ וְקַיָם עֲנֵּנוּ. עֲ  ם עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ כַבִּ ב שָמַיִּ ם עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ יוֹשֵּ ינַיִּ נֵּנוּ טְהוֹר עֵּ

ים עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ  י הַמְלָכִּ ץ בְרֶשַע עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ מֶלֶךְ מַלְכֵּ ל חָפֵּ עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ לאֹ אֵּ

ים עֲנֵּנוּ. עֲנֵּ  ךְ נוֹפְלִּ שְגָב עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ סוֹמֵּ ים עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ פוֹדֶה נוֹרָא וְנִּ נוּ עוֹזֵּר דַּלִּּ

יק עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ קָרוֹב לְכָל קוֹרְאָיו בֶאֱמֶת עֲנֵּנוּ.  יק וּמַצְדִּּ יל עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ צַדִּּ וּמַצִּ

ים עֲנֵּנוּ:  ימִּ ךְ תְמִּ ים עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ תוֹמֵּ ן שְחָקִּ א עֲנֵּנוּ. עֲנֵּנוּ שוֹכֵּ שָֹ  עֲנֵּנוּ רָם וְנִּ

Each member of the congregation sings one section, and the community repeats. 

יר יַעֲקֹב עֲנֵּנוּ: עֲנֵּנוּ  נֵנוּעֲ  צְחָק עֲנֵּנוּ: עֲנֵּנוּ אֲבִּ י אַבְרָהָם עֲנֵּנוּ: עֲנֵּנוּ וּפַחַד יִּ אֱלֹהֵּ

ת צָרָה עֲנֵּנוּ:  ת רָצוֹן עֲנֵּנוּ: עֲנֵּנוּ הָעוֹנֶה בְעֵּ ד עֲנֵּנוּ: עֲנֵּנוּ הָעוֹנֶה בְעֵּ ן דָּוִּ מָגֵּ

ים עֲנֵּנוּ: עֲנֵּנוּ ת רַחֲמִּ י הַמֶרְכָבָה עֲנֵּנוּ: עֲנֵּנוּ הָעוֹנֶה בְעֵּ נֵּנוּ אֱלָהָא עֲ ] אֱלֹהֵּ

יר עֲנֵּנוּ: אִּ  עֲנֵּנוּ: משגב האמהותעֲנֵּנוּ  עֲנֵּנוּ: בזכותיה דבר יוחאיעֲנֵּנוּ  דְמֵּ

 עֲנֵּנוּ רַחוּם וְחַנוּן עֲנֵּנוּ: [ עֲנֵּנוּ: עזרת השבטיםעֲנֵּנוּ 
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 Adon HaSelichot –סליחות דון א

In some communities each section is sung  by the Chazzan or by a member of the community, and the rest of the 

community responds with the chorus, in bold. In most communities, this Piyut is sung together. 

פָנֶּיךָ רַחֵם עָלֵינוּ: חַנוּן חָטָאנוּ לְׁ  רַחוּם וְׁ

יחוֹת.  אֲדוֹן ן לְבָבוֹת. בהַסְלִּ ר צְדָקוֹת. דוֹלֶה עֲמוּקוֹת. גוֹחֵּ פָנֶּיךָ וֹבֵּ חָטָאנוּ לְׁ

 רַחֵם עָלֵינוּ:

פְלָאוֹת. הָ  יק בְנֶחָמוֹת. וָ דוּר בְנִּ ית אָבוֹת. וֹזתִּ ר בְרִּ ר כְלָיוֹת: חכֵּ חָטָאנוּ וֹקֵּ

פָנֶּיךָ רַחֵם עָלֵינוּ:   לְׁ

יוֹת. ט יב לַבְרִּ טִּ סְתָרוֹת. וֹדֵּ יוֹב וּמֵּ ש עֲוֹנוֹת. כעַ כָל נִּ ש צְדָקוֹת: לוֹבֵּ חָטָאנוּ וֹבֵּ

פָנֶּיךָ רַחֵם עָלֵינוּ:   לְׁ

יוּת. מָ  א זַכִּ לּוֹת. נלֵּ חַ עֲוֹנוֹת. סוֹרָא תְהִּ ת צָרוֹת: עוֹלֵּ פָנֶּיךָ וֹנֶה בְעֵּ חָטָאנוּ לְׁ

 רַחֵם עָלֵינוּ: 

ל יְשוּעוֹת. פ ידוֹת. צוֹעֵּ א הַדּוֹקוֹפֶה עֲתִּ ב עֲרָבוֹת. ררוֹת. וֹרֵּ לּוֹת. שוֹכֵּ עַ תְפִּ וֹמֵּ

עוֹת: תְׁ  ים דֵּּ פָנֶּיךָ רַחֵם עָלֵינוּ:מִּ   חָטָאנוּ לְׁ

מְךָ. בָנוּ  ים שִּ א רַחֲמִּ מְךָ. מָלֵּ ם שִּ ל אֶרֶךְ אַפַיִּ מְךָ. אֵּ ל חַנוּן שִּ מְךָ. אֵּ ל רַחוּם שִּ אֵּ

ה לְמַעַן שְמֶךָ: מְךָ. יהוה עֲשֵּ קְרָא שִּ  נִּ

A continuation of the above Piyut, sung during the Aseret Yemei Teshuva: 

ל חַנוּן שְמָךְ.  ל רַחוּם שְמָךְ. אֵּ אֵה בָעֳנִי עַמָךְ. רַחֵם עַל עוֹלָמָךְ: אֵּ  רְׁ

ל  ל אַ אֵּ יר שְמָךְ. אֵּ לבָ דִּּ ל גָ  רוּךְ שְמָךְ. אֵּ אֵה בָעֳנִי עַמָךְ. רַחֵם עַל עוֹלָמָךְ:גוּל שְמָךְ: דָ דוֹל שְמָךְ. אֵּ  רְׁ

ל  ל  דוּר שְמָךְ.הָ אֵּ לוָ אֵּ יק שְמָךְ. אֵּ ל זַ  תִּ אֵה בָעֳנִי עַמָךְ. רַחֵם עַל עוֹלָמָךְ:וֹנֵּן שְמָךְ: חכָאי שְמָךְ. אֵּ  רְׁ

ל  לטָ אֵּ ל יָ  הוֹר שְמָךְ. אֵּ יד שְמָךְ. אֵּ לכַ חִּ יר שְמָךְ. אֵּ אֵה בָעֳנִי עַמָךְ. רַחֵם עַל עוֹלָמָךְ:עַד שְמָךְ: לָ  בִּ  רְׁ

ל  למֶּ אֵּ לנ לֶךְ שְמָךְ. אֵּ ל ס וֹרָא שְמָךְ. אֵּ ךְ שְמָךְ. אֵּ אֵה בָעֳנִי עַמָךְ. רַחֵם עַל עוֹלָמָךְ:וֹזֵּר שְמָךְ: עוֹמֵּ  רְׁ

ל  לפאֵּ ל צַ  וֹדֶה שְמָךְ. אֵּ יק שְמָךְ. אֵּ ל קָ דִּּ אֵה בָעֳנִי עַמָךְ. רַחֵם עַל עוֹלָמָךְ:חְמָן שְמָךְ: רַ דוֹש שְמָךְ. אֵּ  רְׁ

ל לשַ  אֵּ ל ש דַּי שְמָךְ. אֵּ ר שְמָךְ. אֵּ לתוֹמֵּ ךְ שְמָךְ. אֵּ ים שְמָךְ: תָ  וֹמֵּ אֵה בָעֳנִי עַמָךְ. רַחֵם עַל עוֹלָמָךְ:מִּ  רְׁ
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Recited during the Aseret Yemei Teshuva: 

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community recites the second part, shown in bold.   

נוּ,  ימֵּ בֵנוּ:יֶהֶוֶהֶ חָנֵּנוּ וַהֲקִּ כָתְׁ רֵנוּ וְׁ ר חַיִים זָכְׁ סֵפֶּ   וּבְׁ

נוּ וְרַחֲמֵּ  בֵנוּ:נוּ, יְהְוְהְ בְיוֹם יְשוּעָתָה בַשְרֵּ כָתְׁ רֵנוּ וְׁ ר חַיִים זָכְׁ סֵפֶּ   וּבְׁ

ינוּ,  ל הֲמוֹן רַחֲמֶיךָ עָלֵּ בֵנוּ:יֹהֹוֹהֹ גַלְגֵּ כָתְׁ רֵנוּ וְׁ ר חַיִים זָכְׁ סֵפֶּ   וּבְׁ

ינוּ,  הִּ יֶהֱמוּ נָא רַחֲמֶיךָ עָלֵּ וִּ הִּ בֵנוּ:יִּ כָתְׁ רֵנוּ וְׁ ר חַיִים זָכְׁ סֵפֶּ   וּבְׁ

ב הַיוֹם שִּ  נוּ, יהֻֻוהֻֻ כַחוֹתָם עַל לֵּ בֵנוּ:ימֵּ כָתְׁ רֵנוּ וְׁ ר חַיִים זָכְׁ סֵפֶּ   וּבְׁ

ינוּ,  נוּ וּלְחַם לוֹחֲמֵּ יבֵּ יבָה רִּ בֵנוּ:יוּהוּווּהוּ רִּ כָתְׁ רֵנוּ וְׁ ר חַיִים זָכְׁ סֵפֶּ   וּבְׁ

ינוּ,  ימֵּ נוּ וְאֶת מֵּ ךְ אֶת לַחְמֵּ בֵנוּ:יהוה בָרֵּ כָתְׁ רֵנוּ וְׁ ר חַיִים זָכְׁ סֵפֶּ   וּבְׁ

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community recites the second part, shown in bold.   

ה לְמַעַן שְמֶךָ יהוה ךָ:,  עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

ימֶךָ,  ה לְמַעַן אַבְרָהָם אֶזְרָח תְמִּ ךָ:יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

צְחָק נֶעֱקַד בְאוּלַמֶךָ,  ה לְמַעַן יִּ ךָ:יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

מְ  ה לְמַעַן יַעֲקֹב נֶעֱנָה בְסֻלָּם מִּ ךָ:רוֹמֶיךָ, יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

יתֶךָ,  ה לְמַעַן מֹשֶה נֶאֱמָן בְכָל בֵּ ךָ:יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

ן בְאוּרֶיךָ וְתֻמֶיךָ,  הֵּ ה לְמַעַן אַהֲרֹן כִּ ךָ:יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

ף ה לְמַעַן זְכוּת יוֹסֵּ יקֶךָ,  יהוה עֲשֵּ יר צַדִּּ ךָ:אָסִּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

ירוֹתֶיךָ,  ים זְמִּ ד נְעִּ ה לְמַעַן דָּוִּ ךָ:יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

שְמֶךָ,  נֵּא לִּ ינְחָס זַךְ קִּ ה לְמַעַן פִּ ךָ:יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

ה לְמַעַן מֶלֶךְ שְלֹ שְמֶךָ, יהוה עֲשֵּ ת לִּ ךָ:מֹה בָנָה בַיִּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ   וְׁ

חוּד קְדֻשַת שְמֶךָ,  ים עַל יִּ ים וּשְרוּפִּ ה לְמַעַן הֲרוּגִּ חוּסָה עַל יהוה עֲשֵּ וְׁ

ךָ:  רָאֵל עַמֶּ  יִשְׁ
ה לְמַעַן שְמֶךָ,  ךָ: יהוה עֲשֵּ רָאֵל עַמֶּ חוּסָה עַל יִשְׁ  וְׁ

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community responds with “Asei”. 

ה לְמַעַן  לְמַעַן שְמָךְ. עֲשֵה ה לְמַעַן אֲ עֲשֵּ תָךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן בְׁ מִּ יתָךְ. עֲשֵּ דְלָךְ. גָ רִּ

ה לְמַעַן  ה לְמַעַן דָ עֲשֵּ ה לְמַעַן הֲ תָךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן וִ דָרָךְ. עֲשֵּ כְרָךְ. זִ יעוּדָךְ. עֲשֵּ

ה לְמַעַן  ה לְמַעַן חַ עֲשֵּ ה לְמַעַן טסְדָּךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן  שְרָךְ.יָ וּבָךְ. עֲשֵּ בוֹדָךְ. כְׁ עֲשֵּ
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ה לְמַעַן  ה לְמַעַן לִ עֲשֵּ ה לְמַעַן מַ מוּדָךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן נִ לְכוּתָךְ. עֲשֵּ צְחָךְ. עֲשֵּ

ה לְמַעַן ס ה לְמַעַן ע  וֹדָךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן פְׁ זָךְ. עֲשֵּ רָךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן צִ אֵּ דְקָתָךְ. עֲשֵּ

ה לְמַעַן קְׁ  ה לְמַעַן רַ דֻשָתָךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן שְׁ חֲמָנוּתָךְ. עֲשֵּ ינָתָךְ. עֲשֵּ  וֹרָתָךְ:תכִּ

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community responds with “Aseh”. Some have the custom of responding with “Amen”. 

ף  עֲשֵה ה לְמַעַן יוֹסֵּ ה לְמַעַן מֹשֶה וְאַהֲרֹן. עֲשֵּ צְחָק וְיַעֲקֹב. עֲשֵּ לְמַעַן אַבְרָהָם יִּ

יוֹן  ה לְמַעַן צִּ יר הַקֹדֶש. עֲשֵּ ם עִּ ה לְמַעַן יְרוּשָלַיִּ ד וּשְלֹמֹה. עֲשֵּ שְכַן דָּוִּ מִּ

ה לְמַעַן  יכָלָךְ. עֲשֵּ מֲמוּת הֵּ ה לְמַעַן שִּ יתָךְ. עֲשֵּ ה לְמַעַן חָרְבַן בֵּ כְבוֹדָךְ. עֲשֵּ

ים  ל הַשְרוּיִּ שְרָאֵּ ה לְמַעַן יִּ ים. עֲשֵּ ל הַדַּלִּּ שְרָאֵּ ה לְמַעַן יִּ ים. עֲשֵּ יִּ ל הָעֲנִּ שְרָאֵּ יִּ

ים וְאַלְמָנוֹ ה לְמַעַן יְתוֹמִּ ה לְמַעַן בְצָרוֹת. עֲשֵּ ם. עֲשֵּ י שָדַיִּ ה לְמַעַן יוֹנְקֵּ ת. עֲשֵּ

ית רַבָן  ינוֹקוֹת שֶל בֵּ ה לְמַעַן תִּ י חָלָב. עֲשֵּ אוּ:גְמוּלֵּ לאֹ חָטְׁ   שֶּ

נוּ וַעֲנֵּנוּ הַיוֹם  עֲשֵה יעֵּ נוּ. הוֹשִּ יעֵּ ה לְמַעֲנָךְ וְהוֹשִּ ם לאֹ לְמַעֲנֵּנוּ. עֲשֵּ לְמַעֲנָךְ אִּ

נוּ וּבְכָל יוֹם וָיוֹם  לָּתֵּ תְפִּ הִלָתֵנוּ אָתָה:בִּ   כִי תְׁ

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community responds with “Anenan”. 

עָנֵי יֵּי.  דְׁ י.  :עֲנֵינָןלַעֲנִּ יקֵּ בָא.  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לַעֲשִּ י לִּ ירֵּ תְבִּ דְּעָנֵּי  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לִּ

י דַעְתָא.  פְלֵּ י רוּחָא.  :עֲנֵינָןלְשִּ יכֵּ ינוּ  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְמַכִּ דְּעָנֵּי לְאַבְרָהָם אָבִּ

יָה. בְ  י מַדְבְחָא.  :עֲנֵינָןהַר הַמוֹרִּ צְחָק עַל גַבֵּ דְּעָנֵּי לְיַעֲקֹב  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְיִּ

ל.  ית אֵּ י.  :עֲנֵינָןבְבֵּ ירֵּ ית אֲסִּ ף בְבֵּ ינוּ  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְיוֹסֵּ דְּעָנֵּי לְמֹשֶה וַאֲבוֹתֵּ

ים.  :עֲנֵינָן. דְּעָנֵּי לְאַהֲרֹן בַמַחְתָא :עֲנֵינָןעַל יַם סוּף.  טִּ ינְחָס בַשִּ דְּעָנֵּי לְפִּ

לְגָל.  :עֲנֵינָן יהוֹשֻעַ בַגִּ י בָרָמָה.  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לִּ לִּ דְּעָנֵּי  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְעֵּ

צְפָה.  ל בַמִּ שְמוּאֵּ ם.  :עֲנֵינָןלִּ ירוּשָלַיִּ שְלֹמֹה בְנוֹ בִּ ד וְלִּ דְּעָנֵּי  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְדָוִּ

יָהוּ בְהַר הַכַרְמֶל.  לִּ יחוֹ.  :עֲנֵינָןלְאֵּ ירִּ ישָע בִּ יָהוּ  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לֶאֱלִּ זְקִּ דְּעָנֵּי לְחִּ

י הַדָּגָה.  :עֲנֵינָןבַחֲלוֹתוֹ.  מְעֵּ ל  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְיוֹנָה בִּ ישָאֵּ דְּעָנֵּי לַחֲנַנְיָה מִּ

דְתָא.  יֵּאל בְגֻבָא דְאַרְיָוָתָא.  :עֲנֵינָןוַעֲזַרְיָה בְגוֹ אַתוּן נוּרָא יָקִּ דְּעָנֵּי לְדָנִּ

ירָה.  :עֲנֵינָן ר בְשוּשַן הַבִּ דְּעָנֵּי לְעֶזְרָא בַגוֹלָה.  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְמָרְדְּכַי וְאֶסְתֵּ

י בַמַעְגָל.  :עֲנֵינָן ימֵּ  :עֲנֵינָןדְּעָנֵּי לְחוֹנִּ י וּתְמִּ ידֵּ י וַחֲסִּ יקֵּ י בְכָל דָּר דְּעָנֵּי לְצַדִּּ י דִּּ
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י  :עֲנֵינָןוְדָר.  תְמְלֵּ יב. רַחֲמָנָא פְרֹק. רַחֲמָנָא דְּיִּ רַחֲמָנָא עֲנֵּינָן. רַחֲמָנָא שְזִּ

חֲשוֹכָא  ל אָחָנָא. וּמֵּ שְרָאֵּ יתָנָא. וְעַל כָל יִּ י בֵּ ם עָלָנָא וְעַל כָל אַנְשֵּ ין רַחֵּ רַחֲמִּ

נָן  נְהוֹרָא אַפְקִּ מָךְ רַבָ לִּ דִיל שְׁ   א:בְׁ

 Yah Shema Evyonecha –שמע אביוניך  הי

This Piyut is traditionally sung during the Aseret Yemei Teshuva. Some sing it each day of Selichot.  

In some communities each section is sung  by the Chazzan or by a member of the community, and the rest of the 

community responds with the chorus, in bold. In most communities, this Piyut is sung together. 

נֶּיךָ. לֵם אָזְׁ בָנֶּיךָ. אַל תַעְׁ חַלִים פָנֶּיךָ. אָבִינוּ לְׁ יוֹנֶּיךָ. הַמְׁ בְׁ מַע אֶּ   יָהּ שְׁ

לְּפָנֶיךָ:  ים. הַיוֹם מִּ קִּ ם רֵּ יבֵּ ים. אַל נָא תְשִּ רֹב מְצוּקִּ קְרְאוּ מֵּ ים. יִּ מַעֲמַקִּ  יָהּ עַם מִּ

יוֹנֶּיךָ.  בְׁ מַע אֶּ נֶּיךָ.יָהּ שְׁ לֵם אָזְׁ בָנֶּיךָ. אַל תַעְׁ חַלִים פָנֶּיךָ. אָבִינוּ לְׁ   הַמְׁ
 

י לְמַעֲנֶךָ: ה צוּרִּ ם לאֹ תַעֲשֶה לְמַעֲנָם. עֲשֵּ י זְדוֹנָם. וְאִּ ה וְרֻבֵּ  הַוּוֹתָם וַעֲוֹנָם. מְחֵּ

נֶּ  לֵם אָזְׁ בָנֶּיךָ. אַל תַעְׁ חַלִים פָנֶּיךָ. אָבִינוּ לְׁ יוֹנֶּיךָ. הַמְׁ בְׁ מַע אֶּ    יךָ.יָהּ שְׁ

יב אָזְנֶךָ:  בָם. וְגַם תַקְשִּ ין לִּ יבָם. וּלְךָ תָכִּ ה כְמוֹ שַי נִּ ה הַיוֹם חוֹבָם. וּרְצֵּ  וּמְחֵּ

נֶּיךָ. לֵם אָזְׁ בָנֶּיךָ. אַל תַעְׁ חַלִים פָנֶּיךָ. אָבִינוּ לְׁ יוֹנֶּיךָ. הַמְׁ בְׁ מַע אֶּ   יָהּ שְׁ

דֶר תוֹעֶ  שְעֶה. וְתֶאֱסֹף עֵּ מְעַת פְנֵּיהֶם תִּ ים לְךָ רוֹעֶה. וּפְקֹד בְטוֹב צאֹנֶךָ: דִּּ  ה. וְתָקִּ

נֶּיךָ. לֵם אָזְׁ בָנֶּיךָ. אַל תַעְׁ חַלִים פָנֶּיךָ. אָבִינוּ לְׁ יוֹנֶּיךָ. הַמְׁ בְׁ מַע אֶּ   יָהּ שְׁ

נֶךָ: ם חִּ יאֵּ לַּת הַשַחַר. הַמְצִּ תְפִּ יחָה. וּבִּ ם הַיוֹם סְלִּ רֵּ י בְדֶרֶךְ נְכוֹחָה. תְבַשְֹ  הוֹלְכֵּ

נֶּיךָ.יָהּ שְׁ  לֵם אָזְׁ בָנֶּיךָ. אַל תַעְׁ חַלִים פָנֶּיךָ. אָבִינוּ לְׁ יוֹנֶּיךָ. הַמְׁ בְׁ   מַע אֶּ
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 Im Afes –אפס ם א

This Piyut of Ashkenazi origin is sung to a beautifully haunting melody. Each stanza is sung by the Chazzan or a 

member of the community, and the rest of the community finishes off the stanza, in bold. 

If the rabbi or Chazzan feel that time is short, the community may continue with “Zikaron”. 

ן.  אִם אָפֵס י עַל כֵּ ן. אַל נָא נאֹבְדָה כִּ קֵּ ם רִּ ן אִּ כֵּ ן. אֹהֶל שִּ יֵש לָנוּ אָב רֹבַע הַקֵּ

  זָקֵן:

ן  יר. קַח נָא בֵּ דְקוֹ לְפָנֶיךָ נַזְכִּ יר. וְצִּ ים לוֹ תַכִּ יר. פָנִּ צָה דָמוֹ עַל קִיר:יַקִּ נִמְׁ   וְׁ

שוֹ.  ים וְאִּ צִּ טְרוֹ בָעֵּ ישוֹ. וְנַפְשוֹ קְשוּרָה בְנַפְשוֹ. עִּ נֵזֶּר רָץ אֶל הַנַעַר לְהַקְדִּּ

 : אֱלֹהָיו עַל ראֹשוֹ

יא.  ים נָבִּ צִּ ש וְהָעֵּ נֵּה הָאֵּ י. הִּ י. עָנָה וְאָמַר אָבִּ יד הוּקַל כַצְבִּ שוּרָה אֵייָחִּ ן וּתְׁ

הָבִיא:   לְׁ

רְאֶה לוֹ.  ים יִּ י, אֱלֹהִּ ילוֹ. וַיַעַן וַיאֹמֶר לוֹ. בְנִּ לְּהַבְהִּ יבוֹ מִּ ים הֱשִּ לִּּ יוֹדַע יהוה מִּ וְׁ

ר לוֹ: ת אֲשֶּ   אֶּ

ים.  מְהָרִּ ים. חָשוּ וְהָלְכוּ נִּ ים. וְאַחֲרֶיךָ לאֹ מְהַרְהְרִּ זְהָרִּ צְוָתְךָ שְנֵּיהֶם נִּ עַל בְמִּ

הָרִים:   אַחַד הֶּ

י עוֹלָה. יַחַד בְאַהֲבָה כְלוּלָה. רָאוּ אֵּ  הֲרוּ עֲצֵּ רוּ בָעֲרָבָה ד תְלוּלָה. מִּ יַשְׁ

סִלָה:   מְׁ

י כַכֶבֶש תַעֲשֶה.  י אוֹתִּ ה. נָאַם לְהוֹרוֹ הַמְנסֶֻה. אָבִּ י הוּא הַשֶֹ יד כִּ לאֹ רָאָה יָחִּ

ה: כַסֶּ לאֹ תְׁ מֹל וְׁ   תַחְׁ

י לוֹ לַ  כְסֹף. לְבָבִּ ץ וְנִּ י חָפֵּ י סוֹף. בִּ נִּ מְנָעֵּ ם תִּ מָתִי אֵלָיו חֲשֹף. אִּ נִשְׁ רוּחִי וְׁ

  יֶּאֱסֹף:

ים שָקַד.  צִּ הָאֵש עַל יָדָיו וְרַגְלָיו עָקַד. וְחַרְבוֹ עָלָיו פָקַד. לְשוּמוֹ עַל הָעֵּ וְׁ

בֵחַ תוּקַד:   הַמִזְׁ
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ם בְ  לָיו. לְשֹחֲטוֹ לְשֵּ גַש אֵּ יו נִּ לָיו. וְאָבִּ אֵּ הִנֵה יהוה נִצָב עָלָיו. צַוָּאר פָשַט מֵּ וְׁ

  עָלָיו:

ם נָשָא]עין[ חֲקֹר אֶת כָל אֲשֶר עָשָה.  בוֹ אֶל כַפַיִּ . הָאָב עַל בְנוֹ לאֹ חָסָה. וְלִּ

ר עָשָה: ת כָל אֲשֶּ א אֱלֹהִים אֶּ   וַיַרְׁ

ל אַחַר.  נֵּה אַיִּ בְחָר. וְהִּ נְךָ הַנִּ שְחָר. תְמוּר בִּ רֶחֶם מִּ אַחַר:וַעֲ קָרָא מֵּ   שֵה אַל תְׁ

ימְרָתוֹ.  כוֹן כְהַקְטָרָתוֹ. וְתַעֲלֶה לְךָ תִּ י אַזְכָרָתוֹ. תִּ יפֵּ מוּרָתוֹ: חֲלִּ הָיָה הוּא וּתְׁ  וְׁ

The following stanzas are recited together: 

ית עוֹלָם בַל ימְֻחַק.  זִכָרוֹן פֶר יוּחַק. בְרִּ רָהָם לְפָנֶיךָ בַשַחַק. לָעַד בַסֵּ ת אַבְׁ אֶּ

חָק: ת יִצְׁ אֶּ   וְׁ

י פְקֹד. קוֹרְאֶיךָ בָאִּ ים תִּ שְקֹד. וְצאֹנְךָ בְרַחֲמִּ דָה תִּ נֵי ם לָקוֹד. בְצָרָה עֲקֵּ פְׁ

ל עָקוֹד:   הַצאֹן אֶּ

יךְ  ים. לְהַמְשִּ דְהָמִּ ים נִּ דִּ פְדֶּה חֲרֵּ ים. לְמַעַנְךָ תִּ רְדָּמִּ יץ נִּ עוֹרְרָה גְבוּרָתְךָ לְהָקִּ

ים.  י מְרוֹמִּ שְמֵּ ךְ יוֹשֵ רַחֲמֶיךָ וַחֲסָדֶיךָ מִּ לֶּ   ב עַל כִסֵא רַחֲמִים:אֵל מֶּ

 El Melech –אל מלך 

The Thirteen Attributes are recited while standing, in the presence of a Minyan, after Halachic midnight.  

If there is no Minyan, but it is after Halachic midnight, the Thirteen Attributes may be recited with the proper Torah 

cantillation only. 

יר  אֵל ל עֲוֹנוֹת עַמוֹ מַעֲבִּ ידוּת. מוֹחֵּ ג בַחֲסִּ תְנַהֵּ ים וּמִּ א רַחֲמִּ סֵּ ב עַל כִּ מֶלֶךְ יוֹשֵּ

ים. עוֹשֶה צְדָקוֹת  יחָה לַפוֹשְעִּ ים. וּסְלִּ ילָה לַחַטָאִּ אשוֹן. מַרְבֶה מְחִּ אשוֹן רִּ רִּ

ם כָל בָשָר וְרוּחַ. לאֹ כְרָעָתָם  דּוֹת שְלֹש עִּ תָנוּ לוֹמַר מִּ ל הוֹרֵּ ל. אֵּ לָהֶם גוֹמֵּ

ן  קֶדֶם. וְכֵּ ה. כְמוֹ שֶהוֹדַעְתָ לֶעָנָו מִּ ית שְלֹש עֶשְרֵּ ה. זְכֹר לָנוּ הַיוֹם בְרִּ עֶשְרֵּ

ם, יהוה. וְשָ  קְרָא בְשֵּ מוֹ שָם. וַיִּ ב עִּ תְיַצֵּ ם כָתוּב בְתוֹרָתָךְ. וַיֵּרֶד יהוה בֶעָנָן וַיִּ

 נֶאֱמַר: 
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ךְ אַפַיִם  רֶּ חַנוּן, אֶּ הֹוָה אֵל רַחוּם וְׁ הֹוָה | יְׁ רָא, יְׁ הֹוָה עַל פָנָיו וַיִקְׁ וַיַעֲבֹר יְׁ

נַקֵה: חַטָאָה, וְׁ שַע וְׁ ד לָאֲלָפִים נֹשֵא עָוֹן וָפֶּ סֶּ ת: נֹצֵר חֶּ אֱמֶּ ד וֶּ סֶּ רַב חֶּ  וְׁ
נוּ וּנְחַלְתָנוּ: וְסָלַחְתָ לַעֲוֹנֵּנוּ וּ  לְחַטָאתֵּ

The community remains standing for the following Piyut. 

 Bezochri Al Mishkavi –על משכבי זכרי ב

In some communities each section is sung by the Chazzan or by a member of the community, and the rest of the 

community responds with the chorus, in bold. In most communities, this Piyut is sung together. 

רִי זָכְׁ ית אֱלֹהַי  בְׁ י וַאֲשָמָיו. אָקוּמָה וְאָבוֹאָה, אֶל בֵּ בִּ י, זְדוֹן לִּ שְכָבִּ עַל מִּ

י שָמָיו.  ן, בְתַחֲנוּנַי אֱלֵּ י עַיִּ יַד יהוה כִי וַהֲדוֹמָיו. וָאֹמַר בְנָשְאִּ לָה נָא בְׁ נִפְׁ

 רַבִים רַחֲמָיו: 

ךָ י בְצָרָ  לְׁ י, מְנוּסָתִּ ילִּ י צוּר חֵּ לִּ י. לְךָ אֵּ י בְגָלוּתִּ י, אֱיָלוּתִּ קְוָתִּ י וְתִּ בְרִּ י. בְךָ שִּ תִּ

יַד רוֹדָיו וְקָמָיו:  ק, מִּ ה עֶבֶד לְךָ צוֹעֵּ י. פְדֵּ י, וְנֶגְדְּךָ כָל תַאֲוָתִּ בִּ שְאֲלוֹת לִּ כָל מִּ

יַ  לָה נָא בְׁ  ד יהוה כִי רַבִים רַחֲמָיו:נִפְׁ

ן הַמֵּ  עֲנֵנִי י מִּ י, בְקָרְאִּ קְצַר. וְאַל יהוה עֲנֵּנִּ י יָדְךָ לאֹ תִּ ים, כִּ וָּדַע בָעַמִּ צַר. וְיִּ

תְוַדֶּה עַל  גְרַת צַר. אֲשֶר פְשָעָיו לְךָ מוֹדֶה, וּמִּ תִּ ק מִּ י, צוֹעֵּ בְזֶה עֱנוּת עָנִּ תִּ

יַ עֲלוּמָיו:  לָה נָא בְׁ  ד יהוה כִי רַבִים רַחֲמָיו: נִפְׁ

ר  מַה תְאוֹנֵּן וְיאֹמַר, מַה יְדַבֵּ יָתוֹ כְאָבָק יִּ יר חֹמֶר אֲשֶר תָשוּב, גְוִּ צְטַדָּק. יְצִּ וְיִּ

ים  פְעָלָיו, כְתוּבִּ לָּיו וּמִּ צְדַּק. הֲלאֹ מִּ י יִּ רְשַע וְכִּ י יִּ ן לְךָ הָאָדָם, כִּ תֵּ דַּק. מַה יִּ

פֶר יָמָיו:  יַ בְסֵּ לָה נָא בְׁ  ד יהוה כִי רַבִים רַחֲמָיו: נִפְׁ

זְכֹר, )נ"א בְעוֹד( לַ  חֲצוֹת יְלָה לְךָ קָמוּ, עֲבָדֶיךָ בְמַהֲלָלָם. זְכוּת אָבוֹת לָהֶם תִּ

ל,  א הָאֵּ נָשֵּ י קֶדֶם, קְדוֹש יַעֲקֹב גֹאֲלָם. וְהִּ ימֵּ פֶן לְמַעֲלָלָם. קְנֵּה עֲדָתְךָ כִּ וְאַל תֵּ

מְרוֹמָיו:  יַ עוֹשֶה הַשָלוֹם בִּ לָה נָא בְׁ  ד יהוה כִי רַבִים רַחֲמָיו: נִפְׁ
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The community recites the following while sitting: 

נוּ:  יעֵּ ינוּ וְהוֹשִּ ם עָלֵּ  רַחוּם וְחַנוּן חָטָאנוּ לְפָנֶיךָ רַחֵּ

דָוִד בוֹשָה. אַל יַעַלְצוּ אוֹיְבַי  לְׁ י אַל אֵּ א: אֱלֹהַי בְךָ בָטַחְתִּ י אֶשָֹ לֶיךָ יהוה נַפְשִּ אֵּ

יקָם: דְּרָכֶיךָ יהוה ה ים רֵּ י: גַם כָל קֹוֶיךָ לאֹ יֵּבֹשוּ. יֵּבֹשוּ הַבוֹגְדִּ י. לִּ נִּ יעֵּ וֹדִּ

י. אוֹתְךָ  שְעִּ י יִּ י אַתָה אֱלֹהֵּ י כִּ נִּ תֶךָ, וְלַמְדֵּ י בַאֲמִּ נִּ יכֵּ י: הַדְרִּ נִּ אֹרְחוֹתֶיךָ לַמְדֵּ

מָה: חַטאֹת נְעוּרַי  עוֹלָם הֵּ י מֵּ י כָל הַיוֹם: זְכֹר רַחֲמֶיךָ יהוה וַחֲסָדֶיךָ. כִּ יתִּ וִּּ קִּ

זְכֹר. כְחַסְדְּךָ זְכָר י אַתָה. לְמַעַן טוּבְךָ יהוה: טוֹב וְיָשָר יהוה.  וּפְשָעַי אַל תִּ לִּ

ים דַּרְכוֹ: כָל  ד עֲנָוִּ ילַמֵּ שְפָט. וִּ ים בַמִּ ךְ עֲנָוִּ ים בַדָּרֶךְ: יַדְרֵּ ן יוֹרֶה חַטָאִּ עַל כֵּ

מְךָ יהוה. וְסָלַחְתָ  דֹתָיו: לְמַעַן שִּ יתוֹ וְעֵּ י בְרִּ אָרְחוֹת יהוה חֶסֶד וֶאֱמֶת. לְנֹצְרֵּ

בְחָר: נַפְשוֹ בְטוֹב לַ  א יהוה. יוֹרֶנוּ בְדֶרֶךְ יִּ יש יְרֵּ י זֶה הָאִּ י רַב הוּא: מִּ י כִּ עֲוֹנִּ

יד אֶל  ינַי תָמִּ יעָם: עֵּ יתוֹ לְהוֹדִּ אָיו. וּבְרִּ ירֵּ ירַש אָרֶץ: סוֹד יהוה לִּ ין. וְזַרְעוֹ יִּ תָלִּ

לַי וְחָנֵּ  רֶשֶת רַגְלָי: פְנֵּה אֵּ יא מֵּ י הוּא יוֹצִּ י: צָרוֹת יהוה. כִּ י אָנִּ יד וְעָנִּ י יָחִּ י. כִּ נִּ

י. וְשָא לְכָל חַטאֹתָי:  י וַעֲמָלִּ ה עָנְיִּ י: רְאֵּ נִּ יאֵּ מְצוּקוֹתַי הוֹצִּ יבוּ. מִּ רְחִּ י הִּ לְבָבִּ

בוֹש  י. אַל אֵּ נִּ ילֵּ י וְהַצִּ י: שָמְרָה נַפְשִּ נְאַת חָמָס שְנֵּאוּנִּ י רַבוּ. וְשִּ ה אֹיְבַי כִּ רְאֵּ

י בָ  יתִּ י חָסִּ כֹל כִּ ל. מִּ שְרָאֵּ ים אֶת יִּ ה אֱלֹהִּ יךָ: פְדֵּ יתִּ וִּּ י קִּ י. כִּ צְרוּנִּ ךְ: תֹם וָיֹשֶר יִּ

ל שוּב  שְרָאֵּ י יִּ כָל עֲוֹנוֹתָיו: יהוה אֱלֹהֵּ ל. מִּ שְרָאֵּ פְדֶּה אֶת יִּ צָרוֹתָיו: וְהוּא יִּ

חֲרוֹן אַפֶךָ.  ךָ: מֵּ עַמֶּ הִנָחֵם עַל הָרָעָה לְׁ  וְׁ

 Atanu -תאנו א

The following Piyut is sung together: 

נוּ. נָא אַל לְחַלּוֹת פָ  אָתָאנוּ ישֵּ י חֶסֶד וֶאֱמֶת יְקַדְּמוּ פָנֶיךָ. נָא אַל תְבִּ נֶיךָ. כִּ

מְעוֹנֶךָ:  ים מִּ לְּפָנֶיךָ. סְלַח לָנוּ. וּשְלַח לָנוּ. יְשוּעָה וְרַחֲמִּ יקָם מִּ נוּ רֵּ יבֵּ  תְשִּ

תוֹת בַצָ  אָתָאנוּ שְגָב לְעִּ מְךָ כַפָרָה. אָיֹם וְנוֹרָא. מִּ ש מִּ רָה. תְחַיֵּינוּ. לְבַקֵּ

מְעוֹנֶךָ: ים מִּ קְרָא. סְלַח לָנוּ. וּשְלַח לָנוּ. יְשוּעָה וְרַחֲמִּ מְךָ נִּ   תְחָנֵּנוּ. וּבְשִּ
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The Chazzan recites the following verses in Aramaic: 

מַיָא. בִשְׁ בָא  מָרָנָא דְׁ הּ. הַב לָן לִּ תְחַנֵּן לְמָארֵּ תְחַנְנָן כְעַבְדָּא דְּמִּ לָךְ מִּ

ן  יקָם מִּ יוּבְתָא. וְלָא נֶהְדַּר רֵּ  קַמָךְ: לְתִּ

מַיָא. בִשְׁ בְיָא  מָרָנָא דְׁ הּ. כֻלְּהוֹן בְנֵּי שִּ תְחַנֵּן לְמָארֵּ בְיָא דְמִּ תְחַנְנָן כְבַר שִּ לָךְ מִּ

ינָךְ  ם יְמִּ ין. אָרֵּ ין וּבְתַחֲנוּנִּ צְלוֹתִּ ל בִּ שְרָאֵּ ית יִּ ין. וְעַמָךְ בֵּ תְפָרְקִּ בְכַסְפָא מִּ

בְרָא דְחַיָ  תַיָא: וְאַצְמַח פֻרְקָנָךְ. סִּ  יָא וּמֵּ

רַחֲמִים. ה בְׁ רַצֶּ י וּמְדֻלְדָּל.  מִתְׁ תְפַיֵּס. לְעַם עָנִּ ה וְהִּ תְרַצֵּ ים. הִּ תְפַיֵּס בְתַחֲנוּנִּ וּמִּ

יק  יקָא. וְאַסִּ אַרְעָא רְחִּ ין. פְרֹק יַעֲקֹב מֵּ לְּקַדְמִּ זְבָנָא דְּמִּ עָלְמָא מְשֵּ פְרוֹקָנָא דְמֵּ

בְיָא:  אַרְעָא דְשִּ הּ מֵּ  זַרְעֵּ

The following Aramaic Piyut is sung together: 

מָא:יֵ חַ וּמַסֵי. מֵמִית וּמְׁ  חֵימַ  חַיֵי עָלְׁ אוֹל לְׁ י.  י. מַסִיק מִן שְׁ בְרָא כַד חָטֵּ

יק בְקוֹלָר.  יד. וְנָפִּ הּ: עַבְדָּא דְמָרִּ אבֵּ י לְכֵּ יס. אַסֵּ י דְחַיִּ י לַקְיֵּהּ. אָבוּהִּ אָבוּהִּ

הּ. בְרָךְ בֻכְרָךְ אֲנָן. וְחַטֵּ  תְבַר קוֹלָרֵּ יב. יִּ הּ תָאִּ ין. לְמָארֵּ ינָן קַמָךְ. הָא רַוְיָא נַפְשִּ

בְיָא. וְהָא  זְתָא וְשִּ ין: הָא עַבְדָּךְ אֲנָן. וּמְרַדְּנָן קַמָךְ. הָא בְבִּ ין וּמְרָדִּ דִּּ בְגִּ

ין. ישִּ נְפִּ נָךְ. בְרַחֲמָךְ דִּּ נָךְ. בְמָטוּ מִּ יוּתָא: בְבָעוּ מִּ י  רחם על נפשין: בְמַלְקִּ אַסֵּ

ין. דְּאִּ  אבִּ בְיָא: לְכֵּ ירָא בְשִּ י. גְמִּ מַחֵי וּמַסֵי. מֵמִית תְקָפוּ עֲלָן. עַד דְּלָא נֶהֱוֵּ

מָא:  חַיֵי עָלְׁ אוֹל לְׁ  וּמֵחֵי. מַסִיק מִן שְׁ

The Chazzan recites the following: 

שוּטִים רַחֲמִים ה  פְׁ מָךְ. צְדָקָה וָחֶסֶד עֲשֵּ ים עִּ ים רַחֲמִּ י רַבִּ מָךְ. כִּ קַשְנוּ מִּ בִּ

מָנוּ לְמַעַן שְמֶךָ. אָ  י כָל עַמְךָ עִּ בָתֵּ ינוּ. וּמִּ בָתֵּ מֶנוּ וּמִּ ר מִּ ינוּ הָסֵּ נָא יהוה אֱלֹהֵּ

זָה.  י. וּבִּ ם. דֶּבֶר. וְחֶרֶב. וְרָעָה. וְרָעָב. וּשְבִּ ל בְכָל מָקוֹם שֶהֵּ שְרָאֵּ ית יִּ בֵּ

פָה. וְשָטָן. וְיֵּצֶר הָ  ית. וּמַגֵּ ים. וְצַרוּמַשְחִּ ים רָעִּ עַמָ  רָע. וְחוֹלָאִּ  :ךְמֵּ

מָנוּ  חַיִים טוֹבִים ה עִּ מָךְ. צְדָקָה וָחֶסֶד עֲשֵּ ים עִּ י מְקוֹר חַיִּ מָךְ. כִּ שָאַלְנוּ מִּ

ית  י כָל עַמְךָ בֵּ בָתֵּ ינוּ. וּמִּ בָתֵּ מֶנוּ וּמִּ ר מִּ ינוּ הָסֵּ לְמַעַן שְמֶךָ. אָנָא יהוה אֱלֹהֵּ
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ם. דֶּבֶר. וְחֶרֶב. וְרָעָ  ל בְכָל מָקוֹם שֶהֵּ שְרָאֵּ ית. יִּ זָה. וּמַשְחִּ י. וּבִּ ה. וְרָעָב. וּשְבִּ

פָה. וְשָטָן. וְיֵּצֶר הָ  ים. וְצַרוּמַגֵּ ים רָעִּ עַמָךְ רָע. וְחוֹלָאִּ  :מֵּ

 Elecha -ך ליא

In the following Piyut, each stanza is sung by the Chazzan or by a member of the community, and the rest of the 

community responds with the next stanza, in bold. In some communities, this Piyut is sung together. 

If the rabbi or Chazzan feel that time is short, the community may continue with “Shaddai”. 

יךָ ינַי. שְמַע קוֹל תַחֲנוּנַי. כְגֹדֶל חַסְדֶּךָ:  אֵלֶּ י עֵּ תִי. יהוה נָשָאתִּ ךָ בָטַחְׁ שִמְׁ בְׁ

בָרִים לָ  תִי. דְׁ כַפַי שִטַחְׁ יךָ:וְׁ תִי. וּבָאתִי עָדֶּ  קַחְׁ

י כָל עֲוֹנוֹתַי. שַתָה לְנֶגְדֶּךָ:  רְבוּ אַנְחוֹתַי. כִּ פָה מִתוּגָה. גָבְרוּ יְגוֹנוֹתַי. וַיִּ דָלְׁ

ךָ: דֶּ ש עַבְׁ אָגָה. נֶּפֶּ חַלֵץ מִדְׁ שִי הָעֲנוּגָה. וְׁ   נַפְׁ

מְעָתִּ  י. וְגַם אֶת דִּּ י יְשוּעָתִּ י. אֱלֹהֵּ ר חַטָאתִּ ימָה בְנאֹדֶךָ: הַעֲבֵּ ז רַחֵם. י. שִּ רֹגֶּ וּבְׁ

ךָ: דֶּ ש עַבְׁ נַחֵם. נֶּפֶּ שַמֵחַ וְׁ הִנָחֵם. וְׁ רָה וְׁ   זָכְׁ

דֶיךָ:  ש עֵּ י. תְחַדֵּּ י. עַד מָתַי לְנֶגְדִּּ עוֹדִּ י. לַעֲנָה מֵּ י וּמְרוּדִּ פוּנִי זְכֹר עָנְיִּ חֵרְׁ

בֹ  שֵב נָא אֲמָרַי. בְׁ רַי. הַקְׁ שוֹרְׁ בַי וְׁ רַי. אוֹיְׁ ךָ: צוֹרְׁ דֶּ פַחְׁ  אִי בְׁ

ידֶיךָ:  י יְדִּ ים. פַעֲמֵּ לְכָדִּ ים. וּבָהֶם נִּ ים וּמְצוּדִּ ים. פַחִּ י זֵּדִּ שִימוּן לִי טָמְנוּ לִּ יְׁ

יךָ: עָדֶּ עָלוּנִי זֵדִים. צוּר, בִלְׁ עִידִים. בְׁ ר בִי מְׁ קֶּ שֶּ צוּדִים. וְׁ   מְׁ

ה צוּר. לְעַם עָזוּב וְעָצוּר. וְטוּבְךָ הַנָ  ידֶיךָ: כְבוֹדְךָ גַלֵּּ שְרִּ חוּצִים צוּר. תְנָה לִּ לְׁ

יךָ: רָאֵל עֲבָדֶּ יִשְׁ חָק. וּלְׁ יִצְׁ רָהָם לְׁ אַבְׁ כֹר לְׁ חַק. זְׁ ם אַל תִרְׁ רֹב דֹחַק. מֵהֶּ   בְׁ

ידֶיךָ:  י יְדִּ ידֵּ ים. יְלִּ ים. וְעַל זֶרַע רְחוּמִּ ם עַל עֲגוּמִּ ים. רַחֵּ מְרוֹמִּ נוֹאֲקִים מָרוֹם מִּ

ךָ שָמוּ  בוֹר גָלוּת. בְׁ יךָ:בְׁ זַע חֲסִידֶּ לוּת. גֶּ הָרֵם מִשִפְׁ   אֱיָלוּת. וְׁ

י גְדוּדֶיךָ:  גְלֵּ ל. דִּּ ל. וּכְקֶדֶם תְנַהֵּ יהֶם תְבַהֵּ ל. וְאוֹיְבֵּ י עֹל תְצַהֵּ ת סוֹבְלֵּ עֲנֵה אֶּ

ךָ: דֶּ לְׁ סֵי חֶּ בוּתָם. מֵאַפְׁ ת שְׁ הָשֵב אֶּ פִילָתָם. וְׁ ת נְׁ מֹךְ אֶּ   עֲתִירָתָם. סְׁ
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ה עַם לְךָ הוֹמֶה. וּ ם דּוֹמֶה. בְגָלוּת זֶה כַמֶה. שָבְעוּ נְדוּדֶיךָ: פְדֵּ לֵּּ צַדִיק כְאִּ

יךָ: מַעַן חֲסָדֶּ צוּלוֹת. לְׁ לֵנוּ מִמְׁ נוּ עֲלִילוֹת. דְׁ כְׁ ךָ נִתְׁ עָלוֹת. לְׁ מִפְׁ   בְׁ

ים. שָרְפוּ מוֹעֲדֶיךָ:  ים. בְלָעוּם אַכְזָרִּ י צַר סְגוּרִּ ים. בְכַבְלֵּ ץ מְפֻזָרִּ רַחוּם קַבֵּ

יךָ: הֱיֵה ת עֲבָדֶּ לֹשֶּ מַעַן. שְׁ ה לַעַן. וַעֲשֵה נָא לְׁ עַם רָוֶּ עָן. לְׁ מִשְׁ   לְׁ

The following stanzas are recited together: 

כַפֵר עֲוֹנִי  יךָ: תְׁ ק מַדֶּ דֶּ צֶּ תָ. כִי צַדִיק אַתָה. וְׁ ר פָעַלְׁ כָל אֲשֶּ תָ. בְׁ גַבְׁ שַדַי נִשְׁ

ךָ דֶּ עָבְׁ כִי. אֱלֹהַי לְׁ ת דַרְׁ כוֹנֵן אֶּ כִי. וְׁ ךָ מַלְׁ רִי בְׁ פִלָתִי. כִי. שִבְׁ ה לִתְׁ עֶּ : תִשְׁ

יךָ יהוה נָשָאתִי עֵינַי.  ךָ: אֵלֶּ עִידֶּ וָתִי. וּמִי לאֹ יְׁ שִיחַ רִנָתִי. כִי אַתָה תִקְׁ וּלְׁ

ךָ:  דֶּ ל חַסְׁ גֹדֶּ מַע קוֹל תַחֲנוּנַי. כְׁ  שְׁ

The following verses are recited responsively. The Chazzan recites the first part of the following verses and the 

community recites the second part, shown in bold.  

ךָ: אָב הָרַחֲמָן,  אָבִינוּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ  וְׁ

ינוּ י אֲבוֹתֵּ ינוּ וֵּאלֹהֵּ ךָ:, אֱלֹהֵּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

ךָ:בַצָר לָנוּ קְרָאנוּךָ,  מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

ינוּ הֲמוֹן רַחֲמֶיךָ,  ל עָלֵּ ךָ:גַלְגֵּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

א לָנוּ,  מָצֵּ ךָ:דְּרַשְנוּךָ הִּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

ר לָנוּ הַיוֹם וּבְכָל עָתֵּ נוּ,  הֵּ לָּתֵּ תְפִּ ךָ:יוֹם וָיוֹם בִּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

נוּ,  בְרֵּ שִֹּ נוּ מִּ ישֵּ ךָ:וְאַל תְבִּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

לְּפָנֶיךָ,  כְרוֹן טוֹב מִּ נוּ בְזִּ ךָ:זָכְרֵּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

ינוּ,  ם עָלֵּ ךָחוּס וְרַחֵּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   :וְׁ

טֻמְאוֹת עֲוֹנֵּינוּ,  נוּ מִּ ךָ:טַהֲרֵּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

ינוּ,  ךָ:יֶהֱמוּ נָא רַחֲמֶיךָ עָלֵּ מֶּ מַעַן שְׁ הוֹשִיעֵנוּ לְׁ   וְׁ

ם עַל נַחֲלָתָךְ. חוּסָה נָא כְרֹב רַחֲמֶיךָ.  כֵנוּ וַעֲנֵנוּ:חֲמֹל עַל עַמָךְ. וְרַחֵּ  חָנֵנוּ מַלְׁ
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In the following Piyut, each stanza is sung by the Chazzan or by a member of the community, and the rest of the 

community responds the words in bold. In some communities, this Piyut is sung together. 

ינוּ מַלְכֵּ  נוּ  אָבִינוּ אַתָה.נוּ אָבִּ ינוּ מַלְכֵּ כֵנוּ אָבִּ לָא אַתָה. אָבִינוּ מַלְׁ אֵין לָנוּ אֶּ

  רַחֵם עָלֵינוּ:

טַבְנוּ פֹעַל.  ם הֵּ רַעְנוּ מַעַל.  אָבִינוּ אַתָה.אִּ ם הֵּ לָא אַתָה. אָבִינוּ וְאִּ אֵין לָנוּ אֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   מַלְׁ

נוּ.  שְעֵּ ם גָבַר פִּ נוּ.  בִינוּ אַתָה.אָ אִּ שְעֵּ לָא אַתָה. אָבִינוּ אַתָה צוּר יִּ אֵין לָנוּ אֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   מַלְׁ

ינוּ אֹמֶר.  רְבִּ ם הִּ י אֲנַחְנוּ חֹמֶר.  אָבִינוּ אַתָה.אִּ לָא אַתָה. זְכֹר כִּ אֵין לָנוּ אֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   אָבִינוּ מַלְׁ

ם לְךָ חָטָאנוּ.  לָא אַתָה. אָבִינוּ אָדוֹן סְלַח לָנוּ.  ינוּ אַתָה.אָבִ אִּ אֵין לָנוּ אֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   מַלְׁ

ינוּ.  וִּּ ינוּ.  אָבִינוּ אַתָה.לְךָ יהוה קִּ י אַתָה אָבִּ לָא אַתָה. אָבִינוּ כִּ אֵין לָנוּ אֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   מַלְׁ

רַשְנוּ שַעַל.  יא לָנוּ תַעַל.  ה.אָבִינוּ אַתָ לְךָ פֵּ לָא אַתָה.הַמְצִּ אָבִינוּ  אֵין לָנוּ אֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   מַלְׁ

יחַ.  יחַ.  אָבִינוּ אַתָה.חוּשָה שְלַח מָשִּ יץ יֶשַע תַפְרִּ לָא אַתָה. וְצִּ אֵין לָנוּ אֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   אָבִינוּ מַלְׁ

נוּ  ינוּ מַלְכֵּ נוּ  ה.אָבִינוּ אַתָ אָבִּ ינוּ מַלְכֵּ לָא אַתָה. אָבִינוּ אָבִּ ךְ אֶּ לֶּ אֵין לָנוּ מֶּ

כֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ:   מַלְׁ
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The Chazzan recites: 

כֵנוּ  אָבִינוּ ינוּ מַלְׁ ין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּא אַתָה. אָבִּ נוּ אֵּ ינוּ מַלְכֵּ ינוּ אַתָה. אָבִּ אָבִּ

נוּ חָנֵּנוּ וַעֲנֵּנוּ ינוּ מַלְכֵּ ינוּ: אָבִּ ם עָלֵּ נוּ רַחֵּ מָנוּ  מַלְכֵּ ה עִּ ים. עֲשֵּ ין בָנוּ מַעֲשִּ י אֵּ כִּ

נוּ:  יעֵּ מְךָ הַגָדוֹל וְהוֹשִּ  צְדָקָה וָחֶסֶד לְמַעַן שִּ

נוּ לאֹ נֵדַע י  וַאֲנַחְׁ ינֵּינוּ: זְכֹר רַחֲמֶיךָ יהוה וַחֲסָדֶיךָ. כִּ י עָלֶיךָ עֵּ מַה נַעֲשֶה כִּ

ינוּ. כַאֲ  י חַסְדְּךָ יהוה עָלֵּ מָה: יְהִּ עוֹלָם הֵּ זְכָר לָנוּ עֲוֹנֹת מֵּ חַלְנוּ לָךְ: אַל תִּ שֶר יִּ

ם יהוה. עוֹשֶה  נוּ בְשֵּ י דַלּוֹנוּ מְאֹד: עֶזְרֵּ ר יְקַדְּמוּנוּ רַחֲמֶיךָ. כִּ ים. מַהֵּ אשֹנִּ רִּ

זְכֹר. בְרֹגֶז  ם תִּ י רַב שָבַעְנוּ בוּז: בְרֹגֶז רַחֵּ ם וָאָרֶץ: חָנֵּנוּ יהוה חָנֵּנוּ. כִּ שָמַיִּ

דָ  יעָה. הַמֶלֶךְ עֲקֵּ זְכֹר: יהוה הוֹשִּ זְכֹר. בְרֹגֶז אַהֲבָה תִּ ימוּת תִּ זְכֹר. בְרֹגֶז תְמִּ ה תִּ

י  נוּ אֱלֹהֵּ י עָפָר אֲנָחְנוּ: עָזְרֵּ נוּ. זָכוּר כִּ צְרֵּ י הוּא יָדַע יִּ נוּ: כִּ יַעֲנֵּנוּ בְיוֹם קָרְאֵּ

נוּ וְ  ילֵּ נוּ עַל דְּבַר כְבוֹד שְמֶךָ. וְהַצִּ שְעֵּ ינוּ לְמַעַ יִּ ר עַל חַטאֹתֵּ  ן שְמֶךָ: כַפֵּ

 Shomer Yisrael –ישראל שומר 

The following Piyut is sung together: 

רָאֵל. שוֹמֵר ית  יִשְׁ רִּ רָאֵל.שְמֹר שְאֵּ רָאֵל.וְאַל יאֹבַד  יִשְׁ ים בְכָל  יִשְׁ הָאוֹמְרִּ

רָאֵל: יוֹם.  מַע יִשְׁ  שְׁ

ר גוֹי  חָד.שוֹמֵּ ית גוֹי  אֶּ רִּ חָד.שְמֹר שְאֵּ חָד.וְאַל יאֹבַד גוֹי  אֶּ ים בְכָ  אֶּ ל הָאוֹמְרִּ

חָד: יוֹם.  רָאֵל. יהוה אלהינו. יהוה אֶּ מַע יִשְׁ  שְׁ

ר גוֹי  ית גוֹי  קָדוֹש.שוֹמֵּ רִּ ים  קָדוֹש.וְאַל יאֹבַד גוֹי  קָדוֹש.שְמֹר שְאֵּ הָאוֹמְרִּ

  קָדוֹש. קָדוֹש. קָדוֹש:בְכָל יוֹם. 

ר גוֹי  ית גוֹי  רַבָא.שוֹמֵּ רִּ ים בְכָל  רַבָא.גוֹי וְאַל יאֹבַד  רַבָא.שְמֹר שְאֵּ הָאוֹמְרִּ

מֵיהּ רַבָא:יוֹם.  הֵא שְׁ   אָמֵן יְׁ
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הּ רַבָא.  תְקַדַּש שְמֵּ תְגַדַּל וְיִּ ב  )אמן(יִּ יקָרֵּ יהּ. וְיַצְמַח פֻרְקָנֵּיהּ. וִּ יךְ מַלְכוּתֵּ יהּ. וְיַמְלִּ רְעוּתֵּ י בְרָא כִּ בְעָלְמָא דִּּ

יהּ.  יחֵּ ן.  ן()אממְשִּ מְרוּ אָמֵּ יב וְאִּ זְמַן קָרִּ ל בַעֲגָלָא וּבִּ שְרָאֵּ ית יִּ יכוֹן וּבְחַיֵּי דְכֹל בֵּ הּ  )אמן(בְחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵּ א שְמֵּ יְהֵּ

תְ  א. וְיִּ תְנַשֵֹּ תְרוֹמַם. וְיִּ תְפָאַר. וְיִּ שְתַבַח. וְיִּ תְבָרַךְ. וְיִּ י עָלְמַיָא יִּ תְהַלָּל רַבָא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵּ תְעַלֶּה. וְיִּ הַדָּר. וְיִּ

יךְ הוּא.  יהּ דְּקֻדְשָא בְרִּ מְרוּ  )אמן(שְמֵּ ירָן בְעָלְמָא וְאִּ שְבְחָתָא וְנֶחָמָתָא. דַּאֲמִּ ירָתָא. תִּ רְכָתָא. שִּ ן כָל בִּ ילָּא מִּ לְעֵּ

ן.   : )אמן(אָמֵּ

The Shofar is blown, after which the Chazzan blesses the community: 

ם. תְקֻבַל צַ  ן הַשָמַיִּ ים מִּ עָתְרוּ בְרַחֲמִּ עָנוּ וְתֵּ יקַיֵּם תֵּ ירַתְכֶם. וִּ לַּתְכֶם בְרָצוֹן. וְיֵּעָנֶה קוֹל עֲתִּ שָמַע תְפִּ עֲקַתְכֶם. תִּ

בֶר ךְ אֶתְכֶם כַאֲשֶר דִּּ יבָרֵּ ים. וִּ יכֶם כָכֶם אֶלֶף פְעָמִּ ף עֲלֵּ כֶם יֹסֵּ י אֲבוֹתֵּ קְרָא שֶכָתוּב: יהוה אֱלֹהֵּ לָכֶם.  בָכֶם מִּ

כְתָבְכֶם הָאֵּ  ים()בעשרת ימי תשובה: וְיִּ ים טוֹבִּ פֶר חַיִּ ן:  ל בְסֵּ י רָצוֹן וְנאֹמַר אָמֵּ ן יְהִּ  : )אמן(וְכֵּ

The Chazzan continues Kaddish: 

שְמַיָא וְאַרְ  ל. קֳדָם אֲבוּנָא דְבִּ שְרָאֵּ ית יִּ ם צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן דְּכָל בֵּ תְקַבַל צְלוֹתָנָא וּבָעוּתָנָא עִּ ן: תִּ מְרוּ אָמֵּ עָא וְאִּ

ן שְמַיָ )אמן( א שְלָמָא רַבָא מִּ יחָה וְכַפָרָה וְרֶוַח : יְהֵּ יזָבָא וּרְפוּאָה וּגְאֻלָּה וּסְלִּ ישוּעָה וְנֶחָמָה וְשֵּ ים וְשָבָע וִּ א. חַיִּ

ן.  מְרוּ אָמֵּ ל וְאִּ שְרָאֵּ ינוּ. וְעַל )אמן(וְהַצָלָה. לָנוּ וּלְכָל עַמוֹ יִּ מְרוֹמָיו. הוּא בְרַחֲמָיו יַעֲשֶה שָלוֹם עָלֵּ : עוֹשֶה שָלוֹם בִּ

ן. כָ  מְרוּ אָמֵּ ל וְאִּ שְרָאֵּ   :)אמן(ל עַמוֹ יִּ

The following chapter of Tehillim is recited together: 

הְיֶינָה אָזְנֶיךָ  שִיר י. תִּ מְעָה בְקוֹלִּ יךָ יהוה: אֲדֹנָי שִּ ים קְרָאתִּ מַעֲמַקִּ הַמַעֲלוֹת. מִּ

מְךָ  י עִּ י יַעֲמֹד: כִּ שְמָר יָהּ. אֲדֹנָי מִּ ם עֲוֹנוֹת תִּ קַשֻבוֹת. לְקוֹל תַחֲנוּנָי: אִּ

יחָה.  י הַסְלִּ י: נַפְשִּ דְבָרוֹ הוֹחָלְתִּ י. וְלִּ וְּתָה נַפְשִּ י יהוה קִּ יתִּ וִּּ א: קִּ וָּרֵּ לְמַעַן תִּ

ם יהוה  י עִּ ל אֶל יהוה. כִּ שְרָאֵּ ל יִּ ים לַבֹקֶר: יַחֵּ ים לַבֹקֶר שֹמְרִּ שֹמְרִּ לַאדֹנָי. מִּ

כֹל עֲוֹ ל מִּ שְרָאֵּ פְדֶּה אֶת יִּ מוֹ פְדוּת: וְהוּא יִּ ה עִּ  נוֹתָיו:הַחֶסֶד. וְהַרְבֵּ

 Kaddish Yehe Shelama –יהא שלמא דיש ק

יהּ רַבָא.  תְקַדַּש שְמֵּ תְגַדַּל וְיִּ ב  )אמן(יִּ יקָרֵּ יהּ. וְיַצְמַח פֻרְקָנֵּיהּ. וִּ יךְ מַלְכוּתֵּ יהּ. וְיַמְלִּ רְעוּתֵּ י בְרָא כִּ בְעָלְמָא דִּּ

יהּ.  יחֵּ שְ  )אמן(מְשִּ ית יִּ יכוֹן וּבְחַיֵּי דְכֹל בֵּ ן. בְחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵּ מְרוּ אָמֵּ יב וְאִּ זְמַן קָרִּ ל בַעֲגָלָא וּבִּ יהּ  )אמן(רָאֵּ א שְמֵּ יְהֵּ

תְהַ  א. וְיִּ תְנַשֵֹּ תְרוֹמַם. וְיִּ תְפָאַר. וְיִּ שְתַבַח. וְיִּ תְבָרַךְ. וְיִּ י עָלְמַיָא יִּ תְהַלָּל רַבָא מְבָרַךְ לְעָלַם לְעָלְמֵּ תְעַלֶּה. וְיִּ דָּר. וְיִּ

יהּ דְּקֻדְשָא בְ  יךְ הוּא. שְמֵּ מְרוּ  )אמן(רִּ ירָן בְעָלְמָא וְאִּ שְבְחָתָא וְנֶחָמָתָא. דַּאֲמִּ ירָתָא. תִּ רְכָתָא. שִּ ן כָל בִּ ילָּא מִּ לְעֵּ

ן.  יחָה וְ )אמן(אָמֵּ יזָבָא וּרְפוּאָה וּגְאֻלָּה וּסְלִּ ישוּעָה וְנֶחָמָה וְשֵּ ים וְשָבָע וִּ ן שְמַיָא. חַיִּ א שְלָמָא רַבָא מִּ כַפָרָה : יְהֵּ

ן.  מְרוּ אָמֵּ ל וְאִּ שְרָאֵּ מְרוֹמָיו. הוּא בְרַחֲמָיו יַעֲשֶה שָלוֹם )אמן(וְרֶוַח וְהַצָלָה. לָנוּ וּלְכָל עַמוֹ יִּ : עוֹשֶה שָלוֹם בִּ

ן.  מְרוּ אָמֵּ ל וְאִּ שְרָאֵּ ינוּ. וְעַל כָל עַמוֹ יִּ   :)אמן(עָלֵּ
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 Chon Tachon –ון חתחן 

The following Piyut closes the Selichot and is recited together. 

Most communities begin from the stanza “Chon Tachon”.

ל אֲהוּבַת בַת  בַשַחַר קָמָה אֵּ

תְלַ  ןתִּ תְמָהּ אֹדֶם בֵּ  כַצַחַר כִּ

יר  מְהַלֶּלֶת לְךָ שִּ

חַ   :הַשַחַר אַיֶלֶת עַל לַמְנַצֵּ

 

דָה ינָהּ שְנַת נָדְׁ  גוֹבֶרֶת עֵּ

ש  שוֹחֶרֶת עֲוֹנָהּ עַל וּלְבַקֵּ

 חַטָאתָהּ עַל צוֹעֶקֶת

מְעָתָהּ שוֹפֶכֶת  :עֲתֶרֶת בְדִּ

 

ת בֶּ י פַחְדָהּ בְרֹב יוֹשֶּ  חָטְאָה כִּ

 קוֹרְאָה לָךְ חֲרָדָה סוּת לוֹבֶשֶת

 תְשוּבָתָהּ עוֹרֶכֶת

מְשוּבָתָהּ אוּלַי רְפָאָה מִּ  :נִּ

 

ית עֲלוֹתָהּ מִדֵי ל בֵּ לָּה אֵּ תְפִּ  לִּ

יר ל אֲבִּ ל גוֹאֵּ שְרָאֵּ  לָהּ מְחוֹל יִּ

שָא  חַטאֹתֶיהָ  אֶת תִּ

ית אֲבוֹתֶיהָ  וּבְרִּ זְכֹר מֵּ  :לָהּ תִּ

 

יבָה תָהּשַוְעָ  אַתָה נוֹרָא  הַקְשִּ

יבָהּ אֶת צָרָתָהּ רִּ ל מִּ יבָה אֵּ  רִּ

ם  אֶבְיוֹן עַם אֶת נָא נַחֵּ

רְצוֹנְךָ גַם יוֹן אֶת בִּ יבָה צִּ יטִּ  :הֵּ

 

ים לָךְ בָנֶיךָ עַל תָחֹן חֹן  שָבִּ

ים לְפָנֶיךָ וּבְפַחַד צָבִּ  נִּ

ים אִּ ת יְרֵּ קָרְאוּ עֵּ ין יִּ  לַדִּּ

י ן עַל כִּ ים בָאוּ כֵּ כְאָבִּ  :נִּ
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כֹר כֹרזָ  ים תִזְׁ ין יוֹם רַחֲמִּ  הַדִּּ

ר ים כַעַס הָפֵּ ת וּזְעָמִּ ין עֵּ  תָדִּ

אֶיךָ ירֵּ י לִּ  שְמֶךָ וּלְחוֹשְבֵּ

מָה י הֵּ ין עַל יוֹשְבֵּ דִּּ  :מִּ

 

ל שְנַת לִי קָרֵב י גֹאֵּ נִּ  וּפְדֵּ

י עַל ל מְנוּחוֹת מֵּ י הָאֵּ נִּ  תַנְחֵּ

י וּזְכוֹר יש זְכוּת לִּ  תָם אִּ

בְךָ עַל י םכַחוֹתָ  לִּ נִּ ימֵּ  :שִּ

 

שְמֹר עֲוֹנוֹת אִם י תִּ  לְמַשָא לִּ

ה י רְאֵּ י צוּרִּ יךְ גֹאֲלִּ  אֶשָא אֵּ

ת אוּכַל לאֹ  עָלַי שְאֵּ

פְעָלַי רֹעַ  אֲבָל ל, מִּ שָא אֵּ :תִּ
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 סדר התרת נדרים וקללות

Hatarat Nedarim is recited in a Bet Din of three or ten men, over the age of Bar Mitzvah. It is preferable for these 

men to be Torah scholars, or at the very least knowledgeable in the laws of Nedarim. 

After this process is done, the community members should switch places with the members of the Bet Din to allow 

them to perform Hatarat Nedarim as well. 

The members of the Bet Din sit, while the Chazzan and community members stand before them.  

The Chazzan declares the following on behalf of the community, while they say the same quietly: 

ים וּ י אֲנַחְנוּ שוֹאֲלִּ ינוּ, הֲרֵּ מְעוּ נָא רַבוֹתֵּ ן הַקָדוֹש בָרוּךְ שִּ ים הַתָרָה מִּ מְבַקְשִּ

ין שֶל מַטָה,  ית דִּּ בֵּ ין שֶל מַעְלָה וּמִּ ית דִּּ בֵּ נוּ הַקְדוֹשָה, וּמִּ ן תוֹרָתֵּ הוּא, וּמִּ

נוּ וּלְכָל  יתֵּ י בֵּ ינוּ וּלְבָנֵּינוּ, וּלְכָל אַנְשֵּ נוּ, לְנָשֵּ ירוּ לָנוּ וּלְנַפְשֵּ מַעֲלַתְכֶם, שֶתַתִּ וּמִּ

ין הַ  ים בְכָל מִּ רִּ נוּ אוֹ עַל אֲחֵּ ים שֶנָדַרְנוּ עַל עַצְמֵּ ינֵּי נְדָרִּ ינוּ, כָל מִּ לֵּ ים אֵּ לְוִּ נִּ

ים  רִּ נוּ אוֹ עַל אֲחֵּ ים שֶאָסַרְנוּ עַל עַצְמֵּ סוּרִּ ירוֹת וְאִּ ינֵּי נְזִּ לְשוֹן נֶדֶר, וְכָל מִּ

בַלְנוּ הְיֶה. וְכָל הַהַסְכָמוֹת שֶקִּ לּוּ  בְכָל לָשוֹן שֶיִּ סְכַמְנוּ אֲפִּ נוּ אוֹ שֶהִּ עַל עַצְמֵּ

נְהַגְנוּ אֶת  ים שֶהִּ נְהָגִּ הְיֶה. וּמִּ צְוָה בְכָל צַד וְאֹפֶן שֶיִּ יזוֹ מִּ בְמַחֲשָבָה, לַעֲשוֹת אֵּ

י  דְרֵּ ים אוֹ חֻמְרוֹת וְנִּ ים וּגְדָרִּ ישוּת אוֹ סְיָגִּ צְוָה אוֹ פְרִּ יזוֹ מִּ נוּ לַעֲשוֹת אֵּ עַצְמֵּ

ין בְ  ר, וְלאֹ זֵּרוּזִּ ים אוֹ יוֹתֵּ הְיֶה, וְנָהַגְנוּ הַדָּבָר הַהוּא שָלֹש פְעָמִּ כָל צַד וְאֹפֶן שֶיִּ

הְיֶה, עַל  שְבַעְנוּ בְכָל לָשוֹן שֶיִּ ינֵּי שְבוּעוֹת שֶנִּ י נֶדֶר. וְכָל מִּ הְיֶה בְלִּ רַשְנוּ שֶיִּ פֵּ

ים בְכָל צַד וְאֹפֶן שֶיִּ  רִּ נוּ אוֹ עַל אֲחֵּ ים עַצְמֵּ י אֲנַחְנוּ מְבַקְשִּ הְיֶה. וְגַם הֲרֵּ

ים  ינֵּי אָלוֹת שְמַתוֹת חֲרָמִּ נוּ כָל מִּ יתֵּ יר לָנוּ וּלְכָל בְנֵּי בֵּ מַעֲלַתְכֶם לְהַתִּ מִּ

נוּ אוֹ  לַּלְנוּ אֶת עַצְמֵּ ינֵּי קְלָלוֹת שֶקִּ ים, וְכָל מִּ נוּיִּ יפוֹת וְכִּ ים וּנְזִּ דּוּיִּ ים נִּ רוּרִּ אֵּ

ים, אוֹ אֲ  רִּ ם אֶת אֲחֵּ פְרָט אִּ ין בַחֲלוֹם. וּבִּ יץ בֵּ ין בְהָקִּ לְּלוּ אוֹתָנוּ בֵּ ים שֶקִּ רִּ חֵּ

יהֶם, עַל כֻלָּם  ין עֲלֵּ ין מְנַדִּּ ית דִּּ ים שֶבֵּ ים דְּבָרִּ עָבַרְנוּ עַל אוֹתָם אַרְבָעָה וְעֶשְרִּ

הֶם, אוֹ שֶעָבַרְנוּ עַל שוּם דָּ  וּ עַל אֶחָד מֵּ לּּֽ קְצָתָם, אוֹ אֲפִּ ין אוֹ עַל מִּ בָר שֶחַיָבִּ

ים שֶחָלַמְנוּ עַל  ינֵּי חֲלוֹמוֹת רָעִּ עָלָיו שוּם קְלָלָה, אוֹ שוּם גְזֵּרָה רָעָה. וְכָל מִּ

ים  תְרוֹנִּ ינֵּי פִּ ינוּ רָעָה, וְכָל מִּ לְמוּ עָלֵּ ים שֶחָּֽ רִּ ים, אוֹ אֲחֵּ רִּ נוּ אוֹ עַל אֲחֵּ עַצְמֵּ

נוּ ים עַל הַחֲלוֹמוֹת שֶפָתַרְנוּ לְעַצְמֵּ תְרוּ רָעָה  רָעִּ ים שֶפָּֽ רִּ ים, אוֹ אֲחֵּ רִּ אוֹ לַאֲחֵּ

ים  רִּ ים, אוֹ אֲחֵּ רִּ נוּ אוֹ עַל אֲחֵּ ין שֶמָסַרְנוּ עַל עַצְמֵּ ירַת דִּּ ינֵּי מְסִּ לָנוּ. וְכָל מִּ

file:///C:/Program%20Files%20(x86)/תורת%20אמת%20-%20357/Temp/his_temp_3_0.htm%23סדר%20התרת%20נדרים%20וקללות!
file:///C:/Program%20Files%20(x86)/תורת%20אמת%20-%20357/Temp/his_temp_3_0.htm%23סדר%20התרת%20נדרים%20וקללות!


 
36 

נוּ אוֹ עַל  ינוּ עַל עַצְמֵּ תְחוֹן פֶה לְרָעָה שֶפָתַחְנוּ פִּ ינֵּי פִּ ינוּ. וְכָל מִּ סְרוּ עָלֵּ שֶמָּֽ

ים, אוֹ רִּ ינֵּי גְזֵּרוֹת קָשוֹת  אֲחֵּ ינוּ. וְכָל מִּ יהֶם לְרָעָה עָלֵּ תְחוּ פִּ ים שֶפָּֽ רִּ אֲחֵּ

ים, וְכָל  ים רָעִּ רְהוּרִּ ינֵּי מַחֲשָבוֹת זָרוֹת וְהִּ ן הָרַע, וְכָל מִּ ינֵּי עַיִּ וְרָעוֹת, וְכָל מִּ

ינֵּ  נְאָה וְתַחֲרוּת, וְכָל מִּ נְאָה וְשִּ ינֵּי גַאֲוָה וְכַעַס וְקַפְדָּנוּת, וְקִּ ם מִּ י הַזְכָרַת הַשֵּ

י אֲנַחְנוּ  ינוּ. עַל הַכֹל הֲרֵּ פִּ צְאוּ מִּ ים שֶיָּֽ ים אֲסוּרִּ ינֵּי דְבָרִּ לְבַטָלָה, וְכָל מִּ

ין אֲנַחְנוּ  טוּל גָמוּר. וְאֵּ ים אוֹתָם בִּ יהֶם חֲרָטָה גְמוּרָה, וּמְבַטְלִּ ים עֲלֵּ רְטִּ תְחָּֽ מִּ

ים חַס וְשָלוֹם עַל  רְטִּ תְחָּֽ ים וּמִּ יַמְנוּ תוֹהִּ ינוּ וְשֶקִּ ים שֶעָשִּ ים טוֹבִּ צְוֹת וּמַעֲשִּ הַמִּ

ים  נְיָנִּ בַלְנוּ הָעִּ ים עַל שֶקִּ רְטִּ תְחָּֽ י אֲנַחְנוּ מִּ בַלְנוּ אוֹ שֶנָהַגְנוּ, אֶלָּא הֲרֵּ אוֹ שֶקִּ

כָשֵּ  נוּ שֶלּאֹ נִּ ים לְנַפְשֵּ אִּ יוּב נֶדֶר אוֹ שְבוּעָה, וַאֲנַחְנוּ יְרֵּ ם בְחִּ ל חַס וְשָלוֹם הָהֵּ

עַתָה  מָה. וּמֵּ תְשוּבָה שְלֵּ ינוּ לָשוּב בִּ ים עָלֵּ ים וּשְבוּעוֹת, וּמְקַבְלִּ בַעֲוֹן נְדָרִּ

יר לָנ מַעֲלַתְכֶם לְהַתִּ ים מִּ יהֶם הַתָרָה גְמוּרָה. אֲנַחְנוּ מְבַקְשִּ  וּ עֲלֵּ

The members of the Bet Din respond: 

ינְ  יךְ הוּא וּשְכִּ רְשוּת קֻדְשָא בְרִּ רְשוּת בִּ ין שֶל מַעְלָה, וּבִּ ית דִּּ רְשוּת בֵּ הּ, וּבִּ תֵּ

י גְדוֹלָה,  רְשוּת סַנְהֶדְרֵּ נוּ הַקְדוֹשָה, וּבִּ רְשוּת תוֹרָתֵּ ין שֶל מַטָה, וּבִּ ית דִּּ בֵּ

ים  הְיוּ כָל קְלָלוֹת אָלוֹת וּשְמַתוֹת וַחֲרָמִּ ים יִּ י קְטַנָה, מֻתָרִּ רְשוּת סַנְהֶדְרֵּ וּבִּ

ר ים וְכָל חֲלוֹמוֹת וְאֵּ ים רָעִּ ים וְכָל דְּבָרִּ נוּיִּ ים וְכִּ טוּיִּ יפוֹת וּבִּ ים וּנְזִּ דּוּיִּ ים וְנִּ וּרִּ

ים  ינֵּי דְבָרִּ תְחוֹן פֶה לְרָעָה, וְכָל מִּ ין וּפִּ ירַת דִּּ ים וּמְסִּ ים רָעִּ תְרוֹנִּ ים וּפִּ רָעִּ

ינֵּי עַיִּ  ינֵּי גְזֵּרוֹת קָשוֹת וְרָעוֹת, וְכָל מִּ ים, וְכָל מִּ ן רָעָה, וְכָל מַחֲשָבוֹת אֲסוּרִּ

נְאָה  נְאָה וְשִּ ינֵּי גַאֲוָה וְכַעַס וְקַפְדָּנוּת וְקִּ ים, וְכָל מִּ ים רָעִּ רְהוּרִּ זָרוֹת וְהִּ

ים,  נְהָגִּ ין וְקַבָלוֹת וּמִּ סוּרִּ ירוֹת וְאִּ ים וּשְבוּעוֹת וּנְזִּ ינֵּי נְדָרִּ וְתַחֲרוּת, וְכָל מִּ

יכֶם אוֹ עַל שוּם אֶ  לְּלוּ אֶתְכֶם שֶהוּשָמוּ עֲלֵּ ן קְלָלוֹת שֶקִּ יכֶם, וְכֵּ תֵּ בְנֵּי בָּֽ חָד מִּ

ין  ג בֵּ ין בְשוֹגֵּ ים, בֵּ רִּ לַּלְתֶם אֶת אֲחֵּ לַּלְתֶם אֶת עַצְמְכֶם, אוֹ שֶקִּ ים, אוֹ שֶקִּ רִּ אֲחֵּ

ין ין שֶלּאֹ בְכַוָּנָה, בֵּ ין בְכַוָּנָה בֵּ ין בְרָצוֹן, בֵּ ין בְכַעַס בֵּ יד, בֵּ זִּ ין  בְמֵּ בַחֲלוֹם בֵּ

רֶם אוֹ  רוּר אוֹ חֵּ תְחַיַבְתֶם שוּם קְלָלָה אוֹ אֵּ הְיֶה, אוֹ שֶנִּ יץ, בְכָל אֹפֶן שֶיִּ בְהָקִּ

עַתָה  הְיֶה. עַל הַכֹל, מֵּ יזֶה צַד וְאֹפֶן שֶיִּ יפָה אוֹ שוּם גְזֵּרָה רָעָה בְאֵּ דּוּי אוֹ נְזִּ נִּ

ין וּ ירִּ עַכְשָיו אֲנַחְנוּ מַתִּ יךְ וּמֵּ רְשוּת קֻדְשָא בְרִּ יכֶם אֶת הַכֹל בִּ עֲלֵּ ין מֵּ מְבַטְלִּ

ינוֹ, פַמַלְיָא שֶל מַעְלָה וּפַמַלְיָא שֶל מַטָה.  ית דִּּ הּ, וּבֵּ ינְתֵּ  הוּא וּשְכִּ
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ים לָכֶם,  ים לָכֶם, שְרוּיִּ ים לָכֶם. שְרוּיִּ ים לָכֶם, מֻתָרִּ ים לָכֶם, מֻתָרִּ מֻתָרִּ

ים לָכֶם. ים לָכֶם.  שְרוּיִּ ים לָכֶם, מְחוּלִּ ים לָכֶם, מְחוּלִּ  מְחוּלִּ

ין כָאן  יפוֹת. אֵּ ין כָאן נְזִּ ים. אֵּ דּוּיִּ ין כָאן נִּ ים. אֵּ ין כָאן חֲרָמִּ ין כָאן קְלָלוֹת. אֵּ אֵּ

ים  תְרוֹנִּ ין כָאן פִּ ים. אֵּ ין כָאן חֲלוֹמוֹת רָעִּ ים. אֵּ ים רָעִּ ין כָאן דְּבָרִּ ים. אֵּ טוּיִּ בִּ

י ים. אֵּ ין כָאן מַחֲשָבוֹת רָעִּ תְחוֹן פֶה לְרָעָה. אֵּ ין כָאן פִּ ין. אֵּ ירַת דִּּ ן כָאן מְסִּ

ן הָרַע  ין כָאן עַיִּ ין כָאן גְזֵּרוֹת קָשוֹת וְרָעוֹת. אֵּ ים. אֵּ ים רָעִּ רְהוּרִּ זָרוֹת וְהִּ

ן הָרַע דְּשוֹנְ  ין כָאן עַיִּ ים. אֵּ ן הָרַע שֶל אֲנָשִּ ין כָאן עַיִּ ים. אֵּ ים דְּנָשִּ אִּ

ים.  נְהָגִּ ין כָאן מִּ ין כָאן קַבָלוֹת. אֵּ ים. אֵּ ים אֲסוּרִּ ין כָאן דְּבָרִּ ים. אֵּ וּדְאוֹהֲבִּ

ין בוֹ מַמָש,  שְבָר, וּכְדָבָר שֶאֵּ ים כַחֶרֶס הַנִּ ים, וַחֲשוּבִּ ים וּמְבֻטָלִּ לִּ הְיוּ בְטֵּ כֻלָּם יִּ

ין וְלָא קַיָ  ירִּ ין, לָא שְרִּ יקִּ ין וּשְבִּ יתִּ עַל כָל שְבִּ ן הָרַע יוּסְרוּ מֵּ ינֵּי עַיִּ ין. וְכָל־ מִּ מִּ

ָֽדְךָ  דְבַק בְיָּֽ מְצוּלוֹת יָם, כַכָתוּב: וְלאֹ יִּ יכֶם, וְישְֻלְכוּ בִּ תֵּ בָּֽ יכֶם וּמִּ עֲלֵּ ל וּמֵּ שְרָאֵּ יִּ

חַמְךָ  ים וְרִּ תַן לְךָ רַחֲמִּ חֲרוֹן אַפוֹ, וְנָּֽ רֶם, לְמַעַן יָשוּב יְיָ מֵּ ן הַחֵּ מְאוּמָה מִּ

שְבַע לַאֲבֹתֶיךָ: וְ  רְבֶךָ, כַאֲשֶר נִּ  הִּ

גֹלּוּ רַחֲמֶיךָ עַל  כְבְשוּ רַחֲמֶיךָ אֶת כַעֲסֶךָ, וְיִּ ים, וְיִּ א בְרַחֲמִּ תְמַלֵּּ א יְיָ, הִּ נָּֽ אָּֽ

דָתוֹ שֶל  ינוּ. וּזְכֹר לָנוּ עֲקֵּ עָלֵּ ל וּמֵּ שְרָאֵּ עַל עַמְךָ יִּ ין מֵּ ינִּ תְמַתְקוּ הַדִּּ דּוֹתֶיךָ, וְיִּ מִּ

ט  חַ, וְהַבֵּ זְבֵּ י הַמִּ לּוּ אֶפְרוֹ צָבוּר וּמֻנָח עַל גַבֵּ ינוּ עָלָיו הַשָלוֹם כְאִּ צְחָק אָבִּ יִּ

ים  ימִּ ם שֶמַסְכִּ כָל רָע. וּכְשֵּ ינוּ מִּ ל אַחֵּ שְרָאֵּ נוּ לָנוּ וּלְכָל יִּ ילֵּ בְאֶפְרוֹ לְהַצִּ

ין שֶל מַטָה, כָךְ יַסְכִּ  ית דִּּ ים לָכֶם בֵּ ירִּ ין שֶל וּמַתִּ ית דִּּ ירוּ לָכֶם בֵּ ימוּ וְיַתִּ

ירַת  ים, וְכָל מְסִּ ים רָעִּ תְרוֹנִּ ים, וְכָל פִּ מַעְלָה. וְכָל הַקְלָלוֹת וְכָל הַחֲלוֹמוֹת רָעִּ

ים  ינֵּי דְבָרִּ ינֵּי גְזֵּרוֹת קָשוֹת וְרָעוֹת, וְכָל מִּ תְחוֹן פֶה לְרָעָה, וְכָל מִּ ין, וְכָל פִּ דִּּ

י ים, וְכָל מִּ תְהַפְכוּ לָכֶם אֲסוּרִּ ים, כֻלָּם יִּ ים רָעִּ רְהוּרִּ נֵּי מַחֲשָבוֹת זָרוֹת וְהִּ

לְעָם, וַיַהֲפֹךְ יְיָ  שְמוֹעַ אֶל בִּ בְרָכָה, כַכָתוּב: וְלאֹ אָבָה יְיָ אֱלֹהֶיךָ לִּ לְטוֹבָה וְלִּ

יב: בְךָ יְיָ אֱלֹהֶיךָ: וּכְתִּ י אֲהֵּ בְרָכָה, כִּ ים  אֱלֹהֶיךָ לְּךָ אֶת הַקְלָלָה לִּ קִּ וְאַתֶם הַדְּבֵּ

ה  ינָךְ, עֲשֵּ ה לְמַעַן יְמִּ ה לְמַעַן שְמָךְ, עֲשֵּ ים כֻלְּכֶם הַיוֹם: עֲשֵּ יכֶם, חַיִּ ייָ אֱלֹהֵּ בַּֽ

י לְפָנֶיךָ.  בִּ י, וְהֶגְיוֹן לִּ י־פִּ מְרֵּ הְיוּ לְרָצוֹן אִּ ה לְמַעַן קְדֻשָתָךְ. יִּ לְמַעַן תוֹרָתָךְ, עֲשֵּ

י: י וְגֹאֲלִּ ן, יְיָ יְ  יְיָ צוּרִּ תֵּ ךְ אֶת עַמוֹ בַשָלוֹם. יְיָ עֹז לְעַמוֹ יִּ  בָרֵּ
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The Chazzan declares the following on behalf of the community, while they say the same quietly: 

ין שֶל  ית דִּּ פְנֵּי בֵּ פְנֵּי הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא, וְלִּ ים מוֹדָעָה לִּ י אֲנַחְנוּ מוֹסְרִּ הֲרֵּ

פְנֵּיכֶם, וּמְבַ  ין שֶל מַטָה, וְלִּ ית דִּּ פְנֵּי בֵּ עַתָה וְעַד עוֹלָם כָל־מַעְלָה וְלִּ ים מֵּ טְלִּ

ין וְקוּנָמוֹת  סוּרִּ ירוֹת וְאִּ ים וּשְבוּעוֹת וּנְזִּ נְדָרִּ ינוּ, מִּ ל עָלֵּ ם נְקַבֵּ ין קַבָלָה אִּ מִּ

ין  הְיֶה, בֵּ ב, בְכָל־לָשוֹן, בְכָל־צַד וְאֹפֶן שֶיִּ וַחֲרָמוֹת וְהַסְכָמוֹת וְקַבָלָה בַלֵּּ

ין בַחֲלוֹ יץ בֵּ ל. וּתְנַאי מוֹדָעָה זוֹ בְהָקִּ ם נְקַבֵּ ית אִּ י קַבָלַת תַעֲנִּ דְרֵּ נִּ ם, חוּץ מִּ

תְנַאי  שְכַח לִּ ם נִּ הְיֶה. וְאִּ ל בְשוּם צַד וְאֹפֶן שֶיִּ תְבַטֵּ הְיֶה קַיָם עַד עוֹלָם, וְלאֹ יִּ יִּ

שְבוּעָה,  בוּר לְנֶדֶר אוֹ לִּ י דִּ תְנַאי מוֹדָעָה זוֹ()אוֹ בְשָעָה שֶ מוֹדָעָה זוֹ, תוֹךְ כְדֵּ ים לִּ  אֲנַחְנוּ זוֹכְרִּ

ין  ין בְרָצוֹן בֵּ ין בְאֹנֶס בֵּ הְיֶה, בֵּ בָה שֶתִּ יזוֹ סִּ חֲמַת אֵּ שָבַע מֵּ נְדֹּר אוֹ לִּ וְנַחֲזֹר לִּ

ירוֹת  ים וּשְבוּעוֹת אוֹ נְזִּ לְשוֹן נְדָרִּ ין בִּ ין שֶלּאֹ בְכַוָּנָה, בְכָל־לָשוֹן, בֵּ בְכַוָּנָה בֵּ

ב, בְכָל־צַד וְאֹפֶן  ים אוֹ קוּנָמוֹת אוֹ חֲרָמוֹת אוֹ הַסְכָמוֹת אוֹ קַבָלָה בַלֵּּ סָרִּ אוֹ אִּ

הְיֶה  הְיוּ כֻלָּם  -שֶיִּ יהֶם שֶיִּ ים עֲלֵּ טוּל גָמוּר, וּמַתְנִּ ים אוֹתָם בִּ י אֲנַחְנוּ מְבַטְלִּ הֲרֵּ

ין וְלָא קַיָמִּ  ירִּ ים, לָא שְרִּ ים וּמְבֻטָלִּ לִּ י אֲנַחְנוּ בְטֵּ ין כְלָל. וַהֲרֵּ הְיוּ חָלִּ ין, וְלאֹ יִּ

יוּם תְנַאי  ם בְקִּ י אִּ יוּמָם, כִּ פֶץ בָהֶם וְלאֹ בְקִּ ין לָנוּ חֵּ נוּ שֶאֵּ ים דַּעְתֵּ עַתָה מְגַלִּּ מֵּ

ל לְעוֹלָם.  תְבַטֵּ  מוֹדָעָה זוֹ, שֶלּאֹ תִּ

פְנֵּיכֶם בְכָל־לִּ  ים מוֹדָעָה לִּ י אֲנַחְנוּ וְעוֹד אֲנַחְנוּ מוֹסְרִּ נוּ, וַהֲרֵּ נוּ וּבְכָל־נַפְשֵּ בֵּ

ם נַעֲשֶה חַס וְשָלוֹם,  סוּר אִּ ין מַעֲשֶה שֶל אִּ עַתָה וְעַד עוֹלָם כָל־מִּ ים מֵּ מְבַטְלִּ

ים  הַמַעֲשִּ ינוּ חַס וְשָלוֹם, מֵּ פִּ א מִּ ם יֵּצֵּ סוּר אִּ בוּר שֶל אִּ ין דִּּ ן כָל־מִּ וְכֵּ

י ים הָאֲסוּרִּ בוּרִּ הַדִּּ י וּמֵּ בְרֵּ דִּּ י קַבָלָה אוֹ מִּ בְרֵּ דִּּ דְּרַבָנָן, אוֹ מִּ דְּאוֹרַיְתָא אוֹ מִּ ם מִּ

ינֵּי גַאֲוָה  ים, וְגַם כָל־מִּ ים רָעִּ רְהוּרִּ ינֵּי מַחֲשָבוֹת זָרוֹת וְהִּ ים. וְגַם כָל־מִּ סוֹפְרִּ

י נְאָה וְתַחֲרוּת, וְחֶמְדָּה וְתַאֲוָה וּנְקִּ נְאָה וְשִּ ירָה, וְכַעַס וְקַפְדָּנוּת, וְקִּ מָה וּנְטִּ

ר  ם נַעֲשֶה אוֹ נְדַבֵּ ים, אִּ יזָה הָאֲסוּרִּ יחַ וְקוֹל וּרְמִּ יעָה וְרֵּ יָה וּשְמִּ ינֵּי רְאִּ וְכָל־מִּ

ין  ג בֵּ ין בְשוֹגֵּ ין בְכַעַס, בֵּ ין בְרָצוֹן, בֵּ ין בְאֹנֶס בֵּ אוֹ נַחֲשֹב אוֹתָם חַס וְשָלוֹם, בֵּ

ין  ין בְכַוָּנָה בֵּ יד, בֵּ זִּ י בְמֵּ עַתָה הֲרֵּ יץ. מֵּ ין בְהָקִּ ין בַחֲלוֹם בֵּ שֶלּאֹ בְכַוָּנָה, בֵּ

ים  ים וּמְבֻטָלִּ לִּ הְיוּ כֻלָּם בְטֵּ יהֶם שֶיִּ ים עֲלֵּ יהֶם, וּמַתְנִּ ים עֲלֵּ רְטִּ תְחָּֽ אֲנַחְנוּ מִּ

עַתָ  תְחָרַטְנָא בְהוֹן מֵּ קָר, וּבְכֻלְּהוֹן אִּ ין כְלָל וְעִּ הְיוּ חָלִּ קָרָן, וְלאֹ יִּ עִּ ה וְעַד מֵּ

 עוֹלָם. 
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רְהוּר  ינוּ, שֶכָל־מַחֲשָבָה רָעָה וְהִּ פְנֵּיכֶם, רַבוֹתֵּ ים מוֹדָעָה לִּ וְעוֹד אֲנַחְנוּ מוֹסְרִּ

לָּה וְתַלְמוּד  ת הַתְפִּ פְרָט בְעֵּ נוּ, וּבִּ נוּ וּמֹחֵּ בֵּ ם יַעֲלֶה בְלִּ בָא, אִּ רַע וּרְעוּתָא דְלִּ

ינוֹ  יזֶה צַד וְאֹפֶן שֶאֵּ עַכְשָיו אֲנַחְנוּ תוֹרָה, בְאֵּ תְבָרַךְ, מֵּ א יִּ כְבוֹד וּרְצוֹן הַבוֹרֵּ לִּ

ם נֶגֶד רְצוֹן  בָא שֶהֵּ ים וּרְעוּתָא דְלִּ ים רָעִּ רְהוּרִּ ים אוֹתָם מַחֲשָבוֹת וְהִּ מְבַטְלִּ

ם  ן אִּ כָל־שֶכֵּ שְבָר. וּמִּ טוּל גָמוּר כַחֶרֶס הַנִּ הּ, בִּ ינְתֵּ יךְ הוּא וּשְכִּ קֻדְשָא בְרִּ

ים. וְעַתָה נְ  ים וּמְבֻטָלִּ לִּ הְיוּ הַכֹל בְטֵּ עַכְשָיו יִּ בוּר רַע וְאָסוּר, מֵּ יזֶה דִּ ר אֵּ דַבֵּ

נוּ וּרְצוֹנֵּנוּ בְכָל־ ים דַּעְתֵּ ב, וַאֲנַחְנוּ מְגַלִּּ יטֵּ ר הֵּ ים בַאֵּ רְשִּ ים וּמְפָּֽ אֲנַחְנוּ מְבָאֲרִּ

נ י רְצוֹנֵּנוּ וּמַאֲוַיֵּנוּ וְכַוָּנָתֵּ נוּ, כִּ בֵּ י לִּ י אַבְרָהָם אֱלֹהֵּ נוּ, אֱלֹהֵּ וּ לַעֲבֹד אֶת בוֹרְאֵּ

בוּר וּמַעֲשֶה,  מָה, עֲבוֹדָה תַמָה, בְמַחֲשָבָה וְדִּ ל, עֲבוֹדָה שְלֵּ שְרָאֵּ צְחָק וְיִּ יִּ

בוּר וּמַעֲשֶה  מְחָה רַבָה כְדָת מַה־לַּעֲשוֹת. וְכָל־ מַחֲשָבָה וְדִּ רְאָה וְאַהֲבָה וְשִּ בְיִּ

ם  צַד יֵּצֶר שֶהֵּ ם מִּ י הֵּ ים, כִּ ים וּמְבֻטָלִּ לִּ הְיוּ בְטֵּ עַכְשָיו יִּ תְבָרַךְ, מֵּ נֶגֶד רְצוֹנוֹ יִּ

בוּר  תְבָרַךְ בְמַחֲשָבָה וְדִּ א יִּ נוּ לַבוֹרֵּ הָרַע וְהַכֹל הָבֶל. בְאֹפֶן שֶכָל־עֲבוֹדָתֵּ

קָר. וּמַעֲשֶה, הַכֹל הוּא לַעֲשוֹת נַחַת רוּחַ לְפָנָיו דַּוְקָא  יָה כְלָל וְעִּ י שוּם פְנִּ בְלִּ

ימוּ  ימוּ וּרְחִּ ילוּ וּרְחִּ דְחִּ הּ, בִּ ינְתֵּ יךְ הוּא וּשְכִּ חוּד קֻדְשָא בְרִּ ם יִּ וְהַכֹל הוּא לְשֵּ

ים  חוּדָא שְלִּ "א בְיִּ "א בְאוֹת וָא"ו וְאוֹת הֵּ ילוּ, לְיַחֲדָא אוֹת יוֹ"ד וְאוֹת הֵּ וּדְחִּ

ל, שְרָאֵּ ם כָל־יִּ י אֶלְעָזָר בְנוֹ, וּלְדַעַת  בְשֵּ בִּ מְעוֹן בֶן יוֹחַאי וְרִּ י שִּ בִּ לְדַעַת רִּ

י, צְחָק לוּרְיָא אַשְכְנַזִּ נוּ יִּ נוּ  ]ומרן רבי יוסף קארו[ רַבֵּ הַמָקוֹם בְרַחֲמָיו יַעְזְרֵּ

י, וְהֶ  י־פִּ מְרֵּ הְיוּ לְרָצוֹן אִּ עַתָה וְעַד עוֹלָם. יִּ י עַל־דְּבַר כְבוֹד־שְמוֹ מֵּ בִּ גְיוֹן לִּ

י:לְפָ  י וְגֹאֲלִּ  נֶיךָ. יְיָ צוּרִּ

The members of the Bet Din affirm: 

ירַת הַמוֹדָעָה הַזאֹת אֲשֶר  בַלְנוּ מְסִּ הּ, קִּ ינְתֵּ יךְ הוּא וּשְכִּ רְשוּת קֻדְשָא בְרִּ בִּ

לַּת כָ  שְמַתְכֶם לְעִּ בַת כָל־מְסַרְתֶם גוּפְכֶם נַפְשְכֶם רוּחֲכֶם וְנִּ לּוֹת וְסִּ ל־הָעִּ

ן בְמַעֲשֶה  ירַת הַמוֹדָעָה הַזאֹת, הֵּ הַיוֹם נֶגֶד מְסִּ בוֹת. וְכָל־מַה־ שֶתַעֲשוּ מֵּ הַסִּ

בוּר אוֹ  ים אוֹתוֹ הַמַעֲשֶה אוֹ הַדִּּ ן בְמַחֲשָבָה, אֲנַחְנוּ מְבַטְלִּ בוּר וְהֵּ ן בְדִּ הֵּ

רְשוּת קֻדְשָא הּ, וְלאֹ יַעֲשוּ בָכֶם שוּם רֹשֶם  הַמַחֲשָבָה בִּ ינְתֵּ יךְ הוּא וּשְכִּ בְרִּ

  כְלָל.

 טובה ומבורכת שנה  –ת תזכו לשנים רבות נעימות וטובו


